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nyomor cnyüítésc
. közérdekű munka slagunknak mind- 

> —:11»1* részét teszik az u. n. szociális pro- 
r.\k. A munka közvetítés, munkásképzés,

, ,i ki-fegyelem széleskörű kérdésein kivül. 
;> éknek szabályozását a törvény és a fenn- 
rendeletek az érdekképviseletek körébe 

:ii.ják. vannak meg: nem Írott szabályok. 
.‘Iveknek az ipar életében nagy fontossá­

guk van és amelyek kihatását más irányok- 
is inegérezhetjük. mert csak azok figye- 

iin-vételével áll módunkban az ipar rendjét 
békéjét megóvni.
Ilyen kérdés az ipari munkanélküliség ügye, 
Ily el évről-év re foglal koznun k kell és 
. ívnek következményeit elhárítani igen su- 
s teendő.

Kétségtelen, hogy az étkezési üzemek szer­
zeténél fogva telenként mindig egy bizo- 

\vos munkásfelesleggel kell számolnunk. A 
avéházi és vendéglői üzemeknek egy része 
-nk az év kisebb részén van nyitva s csak a 

-/• zon alatt tud foglalkoztatni meglehetős 
>zámú munkást.

Hz üzemek bezártával az itt foglalkoztatott 
személyzet egy része feleslegessé válik, csak 
nagyon keveset vesznek igénybe az állandó és 
• éli szezonüzemek.

Ez talán még nem lenne oly nagy baj, ha a 
szezonüzemek mun kásái nak keresete oly ked­
vező lenne, hogy azzal a téli időszakot ki böj­
tül hetik. De ez a legritkább eset!

A nyári személyzeten kivül a régi idősebb 
munkások egy része válik munkanélkülivé. 
Kvről-évre felszabadul néhány fiatal mun- 
.:'i>. a megszállott területekről is átszivárog 
néhány fiatalabb pincér, a kávéházak száma 
— *dig nem szaporodik oly mértékben, hogy 
mindezt a felesleget foglalkoztatni tudná, 

így tehát magunknak kell gondoskodnunk 
róí. hogy ez a munkásréteg, akik között ér- 
*mes munkatársaink is vannak, a tél legvál- 

-ágosabb idejében a nyomortól megmentesse­
nek s ők maguk, valamint családjaik ne pusz­
iljanak el.

A nyomor enyhítés eszközeinek egyik csó­
rt ja oly egyszerű és magától értetődő, hogy 

zinte feleslegesnek látszik azokat külön fel-
.'■orolni.

De évről-évre megtesszük s azért az idén is 
1 hívjuk kartársainkat, hogy munkában álló 
almozott aik szabadnapját a legszigorúbban 

irtsák be és helyükre ez időre munkanélküli 
ivéházi alkalmazottakat állítsanak be. 
Telefonos, szí varos, ruhatáros állásokra el- 
sorban szakmabelit, vagy annak családtag- 
it alkalmazzanak.
Nyomatékosan figyelmeztetjük kartársain- 

hogy ipartestületi munkaközvetítőnk tá­
gulása, illetve igénybevétele nemcsak er- 
• kötelesség, de mundenkinek saját ér­

ke.
Szűnjék nieg végre a kézalatt, ügynökök ut- 

való munkásfelvétel, amikor a munkaköz- 
*őt csak a közvetítő cédulák kiállítása cél­

ból veszik igénybe. Ipartestületünk csakis 
/.<>kban a munkaviszonyokban biztosit jpg~ 
■Ifimet, amelyek munkaközvetítőnk utján 
tok létre.

Sajnos, tudjuk azt is, hogy mindezeknek a 
szabályoknak betartása csakis részleges segít­
séget jelent, mert a mai szomorú viszonyok 
mellett még így is munkásaink tekintélyes ré­
sze szomorú tél elé néz.

Ezeken pedig áldozatok utján is segítenünk 
kell. Már jó néhány éve folytatunk gyűjtést 
kartársaink és a munkában álló alkalmazottak 
körében, eddig mindenkor szép eredménnyel. 
Ezt a gyűjtést ez évben is folytatnunk kell. 
Nyomatékosan kérjük kar társainkat, kezdjék 
ezt most már a legnagyobb intenzivitással.

A lig néhány hét választ el a téli időszaktól, 
a karácsonyi ünnepektől, amikor ezt a segélyt 
ki szoktuk osztani.

Megtörtént valami, amit mindannyian le­
hetetlennek tartottunk, megtörtént egy várat­
lan súlyos csapás: Reiner M ór örökre eltávo­
zott körünkből. Még pár nap előtt láttuk őt 
kedélyesen, állandó optimizmusával, s rövid 
pár nap múltán az örök nyugalom honába 
költözött.

Frissen hantolt sirdombja mellett vérző.

sebzett szívvel állanak vérbeli családja tag­
jai. gyászoló barátainak sokasága és a ma­
gyar kávésipar sokfejű családja, akik nem 
tudnak belenyugodni abba a tudatba, hogy 
Reiner M ór nincs többé.

Koszorúk tömege, könnyező emberek szá­
zai állották körül a ravatalt és kisérték utolsó 
útjára oly ünnepi gyász mellett, aminőt csak 
a legkiválóbbak elvesztésekor látunk.

K i volt e Reiner M ór, akit ily általános 
gyász kisér sírjába, akinek sírjára a hála és 
szeretet sűrű záporesője hullott? Egy polgár­

ivá rtársaink sohasem vonták ki magukat az 
áldozatok alól, amikor a nyomor enyhítéséről 
volt szó és munkásaink igen nagy része el- 
ismerésreméltó módon vette ki részét a gyűj­
tésből.

A  szükség nagy, reméljük, hogy a nehéz 
idők ellenére is elérjük a múlt évi eredményt, 
melynek részletes elszámolását lapunk legkö­
zelebbi számában tesszük közzé.

Bízunk benne, hogy felhívásunk nem lesz 
kiáltó szó a pusztában, de eredménye lesz és 
a nyomor könnyeinek letörése áldást és békét 
fog jelenteni iparunknak!

Mészáros Győző.

ember, iparosember, szerető családapa, igaz 
barát és becsületes jó kartárs.

Ilyen is van sok, mert sok emberről elmond­
ják mindezeket a nemes és szép tulajdonsá­
gokat.

De amikor Reiner M órról mondották mind­
ezt, akkor igazat szólották. Amikor Reiner 
Mór jellemét, nemes tulajdonságait említjük, 
teljesen figyelmen kívül hagyjuk a sablo­
nos szokást, hogy a halottakról csak jót vagy 
semmit, mert Reiner Mór úgy életében, mint 
halálában elbírt minden kritikát.

Ember volt és igaz ember volt, akinek szive 
tele volt megértéssel, jósággal, szeretettel. 
Senki sem fordult hiába hozzá, anyagi, erköl­
csi segélyt senkitől meg nem tagadott. Min­
denki részére volt egy jó szava, barátságos 
mosolya, biztatása, közhasznú cél, emberi nyo­
morúság benne mindig áldozatkész és ada­
kozó támaszára talált.

Rajongással szerette iparát, boldog volt, ha 
annak érdekében valamit cselekedhetett.

A  háború utolsó zűrzavaros éveiben került 
iparunk élére, akkor, amikor a gazdasági és 
társadalmi felfordulás orgiáit ülte. Ezek vol­
tak iparunk legválságosabb napjai és hónap­
jai, amikor már attól kellett tartanunk, hogy 
a kávésipar egész létalapját elveszíti. Sokan 
már kétségbeesve néztek a jövő elé és akkor 
Reiner Mór volt az, aki nyugodt bonhomiájá- 
val lelket öntött a csüggedők szivébe. ..Csak 
lassan, várjuk meg a holnapot44.
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És az ő bizakodása átterjedt iparunk min­
den egyes tagjára és vártuk a jobb időket. ^

Iparunk történetének külön megírásra ér­
demes fejezete a harc az árvizsgálóbizottság­
gal, mely éveken át tartott és amelynek ve­
zére és fáradhatatlan irányitója Reiner M ór 
volt. Hossz időben, jó időben, egészségesen és 
betegen fáradságot nem kiméivé mindenütt 
ott volt. mindenütt megjelent, ahol az ipar 
sorsának csak némi javultát remélhette. Ab­
ban az időben pedig ez emberfeletti munkát 
jelentett, mert alig volt hatóság, amely ne a 
kávésipart tekintette volna gondoskodása ked­
venc tárgyának.

lg v  tolt el kilenc esztendő, a munkának és 
a kitartásnak kilenc éve. Eleinte kevesebb 
volt az eredmény, utóbb sikerek jelentkeztek 
sűrűbben és gvakrabban és amikor Reineer 
Mór három év’ előtt a közéleti tevékenységtől 
visszavonult, felszántott, bevetett földeket 
adott át utódán;*k.

De nem életrajzot akarunk írni, csak váz­
latos képét annak a széleskörű társadalmi és 
ipari munkának, amelyet Reiner Mór kifej­
tett  ̂és melynek révén általános becsülésre, 
tiszteletre, szeretőire és hálára tett szert.

Most, amikor örökre eltávozott közülünk, 
érezzük igazán, mit veszítettünk benne.

Igaz ember volt, a szeretet, jóság, megér­
tésnek embere.

Amikor az igaz emberek eltávoznak körünk­
ből, az Ég is könnyezik. A  mi könnyeink is 
bőségesen hullottak!

Gyászoltuk és gyászoljuk Heiner M órt, aki­
hez hasonlót alig ismertünk.

| REINER MÓR |
A  főváros, sőt mondhatni az egész ország 

iparos társadalmának nagy halottja felett 
zendiilt meg az elmúlt napokban a halotti i 
ének. Heiner M ór , a kávésiparnak közel egy | 
évtizeden keresztüli vezére, jóformán búcsú i 
nélkül elköltözött szeretteinek köréből. ^

Xil mortuis — nisi bene, a halottakról csak 
jó>t szabad mondani, mondja a latin közmon­
dás, ebben az esetben azonban ez a megkötés 
nem okoz nehézséget. Reiner Mórról életében 
is, porhüvelyénél is egyformán lehet csak nyi­
latkozni, mert az ő fenkölt egyénisége, karak­
tertisztasága, jellemszilárdsága iparunk törté­
netének. barátai elismerésének, családja szere­
tetitek ünnepnapjaivá tette rövid, de dicső 
pályafutását. __

A  biharmegyei Pelbárthidán született 1867- 
ben. iskoláinak elvégzése után Törökszentmik- 
lósra került, ahol édesatyjának vendéglőjében 
ismerkedett meg iparunkkal, mellyel már ek­
kor eljegyezte magát és ezen frigynek való hű­
ségét élete utolsó pillanatáig megőrizte. Mint 
tetterős. ambícióktól duzzadó fiatalember ke­
rült fel Pestre, melynek nyugatias kultúrája 
és lüktető élettempójától magával ragadva 
fokról-fokra tornázta fel magát a polgári tár­
sadalom megbecsülésébe és elismerésébe. Am i­
kor a Fészek klub. az irók. művészek otthona 
megalakul, ott áll ő is azok között, akik a nagy 
célt harcolják, otthont, családot nyújtani azok­
nak. akiknek életpályája és életfilozófiája a 
családi tűzhely melegét lényükből kifolyólag 
nélkülözi. Ö lesz a fészek első bérlője, vendég­
lőse és itt ismerik meg, szeretik meg először 
mindazok, akik csak vele érintkezésbe^ kerül­
nek. Foglalkozását nem tekinti pusztán ke­
nyérkereseti forrásnak, hanem örömmel,  ̂sze­
retettel ragaszkodik a bohémek szent családjá­
hoz, melynek tagjait, ha szükséget látnak, bol­
dogan segíti a talp ráálláshoz. Átmenetileg a 
lipótkörúti Xádor-kávéház (mai Palatínus) 
vezetését is átveszi, de a megszokás és szere­
tet szálai nem hagyják eltávozni arról a hely­
ről, melyről pályáján elindult. Ismét vissza­
tér a Fészekbe, melynek most már 12 éven ke­
resztül bérlő-vendéglőse lesz, olyan 12 eszten­
dőn keresztül működik itt, melyet méltán ne­
veznek a Fészek fénykorának és amelyhez ő 
nagystílű, européer felfogásával, szaktudásá­
val és napfényes egyéniségével nem kis mér­
tékben járult hozzá.

Távozása a megszokott, szinte családját is 
képező Fészekből arra az időre esik, amikor 
iparunk egyik kiváló, néhai vezetőegyénisége, 
Brück Károly, 1912-ben, 50 éves korában fel­
hagy foglalkozásával és a jól megérdemelt 
nyugalomba vonul. Tőle veszi át a halála pil­
lanatáig is tulajdonát képező „Vígszínház ká- 
véház“ -at, melyet rövid idő alatt népszerűsé­
gében még magasabbra emeli és a főváros leg­
első üzleteinek sorában tartja.

Bár üzlete, példás családi élete minden ener­
giáját és munkaerejét bőven lefoglalják, nem 
gondolkodik egy percig sem, amikor kartár­
sainak szeretető 1918-ban a kávésipartársulat 
elnökévé választja. Kötelességet vél teljesí­
teni, amikor az ezer sebből vérző iparának 
élére dobja a sors, melynek csendesebb v i­

zekre való) kormányzása, az elsüllyedéstől való 
megóvása lebeg szemei előtt. Tudja, hogy a 
háborús, rendkívüli, a hazára és az egyén éle­
tére sorsdöntő órák nem alkalmasak a panasz­
kodásra, azért tehát bevárja a viharok elmú­
lását. hogy aztán fokozott erővel kezdhesse 
meg a harcot az iparának megcsonkítását je­
lentő rendelkezésekkel szemben.

Ha végiglapozza az ember az elmúlt, elsar- 
gult la pú évfolyamokat, akkor bontakozik ki 
csak igazában, milyen nehéz, milyen szizifuszi 
munka is volt ezekben a vilagrázkodtató idők­
ben felelős vezető állást betölteni. Milyen ön­
feláldozó) önmegtartóztatást^ kellett ahhoz, ott 
állani haldokló iparunk halálos ágyánál, mely­
nek fájdalmait csökkenteni, korokozóit kipusz­
títani nem lehetett.

Mai értelemmel és beidegződéssel hihet len 
idők tárulnak szemeink elé, ha ezeket a szomo­
rú, történeti lapokat nézegetjük. Lássuk csak. 
idézzünk fel egy párat ezekből a kísérletekből, 
hogy beleélhessük magunkat ezekbe az ideg- 
borzongós időkbe!

Hosszas tárgyalások után 1918-ban sikerül 
a munkásokkal való) kollektív szerződés meg­
kötése, melyben óigy munkaadó, mint munkás 
egy jobb jövő hajnalát látja. Március 12-en 
kötjük meg a szerződést, melynek egyik pont­
ja értelmében a munkásság kiküldöttei niaj 
gukra vállalják, hogy az árak szükségszerűvé 
vált emelését az árvizsgáló) bizottságnál elin­
tézik. A  forradalmi vihar előszele itt van már, 
amikor a munkás szervezetnek sikerül egy 
szóval (*1 intézni azt, amiért a munkaadók 
hiába könyörögtek hosszói hónapokon keresz­
tül: az árak normális alapra való) felemelését.

De nem sokáig tart a békesség. Március 
12-én megvan a kollektív szerződés és 21-en 
minden borzalmával itt van a tömegterror, a 
véresen gyászos emlékű proletárdiktatúra. Az 
üzemek óirák alatt kisiklanak becsülettel szer­
zőik, tulajdonosaik kezéből, elkommunizálják 
őket és még boldog lehet az, akit saját üzleté­
ben üzemvezetőnek meghagy az anarchia. Ter­
mészetesen racionális vezetésről szó) sem lehet, 
hiszen nincsen árú, nincs munkafegyelem, 
ipartársulatunk működése a többivel együtt 
bizonytalan időre fel van függesztve, minde­
nek felett pedig ott áll a fő fegyelem és rend­
bontó), az üzlet bizalmi, aki a legfőbb úr és pa­
rancsoló. Élelmiszerkiutalást a „Vendéglők 
közellátási üzeméből44 kapunk, természetesen 
a nyomorúságos viszonyoknak megfelelően jó>- 
részt gerslit, babot, tököt és hasonló) isteni ele­
deleket osztanak ki. Minthogy szerintük a nap­
közi kávéház erkölcstelenség, csak reggel, dél­
ben és este vannak üzemeink nyitva, akkor is 
csak 1—2 órára, hogy a hosszú sorokban fel­
sorakozó), éhes vendégeinknek legalább egy kis 
meleg ételt adhassunk. A  kávéházak egyrésze 
sorozóhely, mások szabó- és susztermühelyek- 
ké változnak.

Szerencsére elmúltak ezek a fejtetőre állí­
tott bolond idők és elkövetkeztek a lassúi, saj­
nos igen lassú, konszolidációs évek felépítő 
munkája.

Iparunk építő munkájának első alapköve is 
erre az időre esik: megalakul Reiner Mór ve­
zetésével a Kávésok Áruforgalmi Rt., mely 
hivatva van szervezettségével és azáltal, hogy 
közvetlen kapcsolatot tart fent a termelővel, 
nagy tételekben vásárol, megbízható és olcsó 
árúval látni el a kartársakat, miáltal közvetve 
a nagyközönség érdekeit is szolgálja. Ez a pa­
lánta, melynek elültetése nem a legkedvezőbb 
időkben történt, be is igazolta megteremtőjé­
nek igazát, mert mai, szinte megdönthetetlen 
terebélvessége élő példája a nagy koncepció, 
szorgalom és becsületes munka szükségszerű 
diadalának.

Ami ezután következik, az a harcok, sajnos 
évek hosszat tartó, legnagyobbrészt meddő 
harcok ideje. Iparunk vezetősége, közöttük 
elsősorban Reiner Mór szomorúan látja, hogy 
a várt javulás helyett tespedés, jóindulat és 
belátás helyett ellenséges érzület fogadja ké­
réseinket.

A z árvizsgáló) bizottság még mindig önké­
nyesen állapítja meg árainkat, melyeket 
grammok szerint határoz meg*, behozzák a 
fényűzési adó lerovásának új rendszerét, mely 
bárcák kötelező kiállítása folytán olyan körül­
ményes, hogy a forgalmat teljesen megbénítja. 
Ugyanakkor megállapítják záróránkat esti 10 
órában, a vendéglősökét pedig 12 órában!

V S M E I Z G E  G U M M I P A D L Ö
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim

Fenti két intézkedést csak hosszas után jón 
sál sikerül megváltoztatni, úgy hogy a bán 
rendszert elengedik és a mi záróránkat is fel­
emelik 12 óirára.

Erre az időre esnek a vendéglősökkel \-V 
első tárgyalások is a kávéházi főzést illetői-

Hosszas tétlenségre való kárhoztatás ni. 
megalakítják ismét mun ka elhelyező irodát 
kát, melynek élére néhai kipróbált ügy ve/ 
tőnket, Yass Samut állítják. Ugyancsak ei\ 
az időre esik szaklapunknak kettéválása, am 
kor is az előző „Magyar Vendéglős és Kává 
ipar44 helyébe a független „Magyar Kává 
ipar44 kerül, ugyanakkor létesül a vendéglős t 
uj szaklapja is, a ,,\ endéglős*4. Mint jellem/ 
jelenséget említem itt meg, hogy szaklapunj 
bán Losonczi Gusztáv egyik megkötöttségül 
két fel panasz ló) cikkéből a cenzúra (!) 39 sor 
törölt! Mert ekkor még panaszkodni sem volt 
szabad!

Az utánjárások légiója után megengedi! 
nagy kegyesen a tejeskávénak felszolgálása' 
de csupán kondenzált tejből, ezt is azonban rö­
videsen ismét elvonják. Záróra ügyben is d« 
putáeiózunk Ponciustóil Pilátusig, de „szén 
liiány és politikai okok44 nem engedik iparunk 
eme vérző sebét beheggedni.

A  megkötöttség eredményeként rohamosan 
nő a megszűnt kávéházak száma, mely 1921- 
ben már a 70-es számot, 1022-ben pedig a 
200-as számot éri el. Üzleteinkből bankok, mo­
zik és egyéb konjunkturális válalkozások lesz­
nek, élő demonstrálásaként a kávéházi üzemek 
tönk szélén állásának. Hatósági, kéretlen aján­
dékként kapjuk a képesítés vívmányát és 
hosszas, beható tárgyalások után ipartársula­
tunk ipartestül étté lé]) elő, melynek a múltak 
érdemdús vezére.. Heiner M ór lesz az első el­
nöke. A  főpincérek egyesülését erkölcsi segít­
ségben részesítjük, mert bölcs belátás mutatja, 
hogy a főpincérek a kávés munkájának segítő 
társai az üzemvezetés és a fegyelmezés nagy 
feladatában. A  további hónapok harcai az 
italmérési revízió, a vigalmi, pezsgő és járda­
foglalási adó)knak felemelése, a lakbér felsza­
badítása ellen folynak, eredmények is kezde­
nek már itt-ott felcsillanni, mint például a 
22-ben elért éjje l 2 órás záróra és a nagy szen­
záció), a 23-ban kivívott felszabadulás az ár- 
í tzsgálás bilincseiből. Utóbbi „vívmányt44 az 
ipartestületnek azon Ígérete mellett sikerült 
csak kivívni, hogy erkölcsi garanciát vállalt 
az árak normális fejlődésére.

A  felsorolt visszaemlékezésekből látható, 
mit jelentett ezekben az időkben vezérnek 
lenni, mit kellett szenvednie egy olyan érző 
szivű embernek, mint Reiner Mór, aki iparát 
igaz gyermekeként szerette. Közel 10 évig. 
1918-től 1927-ig állt a kormánykerék mellett 
és amikor a hosszú, áldatlan harcokban kime­
rült, csak azért hagyta ott a vezéri széket saj­
nálattal. mert úgy érezte, hogy még sok fel­
adat áll előtte, amit rongált egészsége dacára 
sem szabad a megvakósulás előtt elhagynia.

Családja szerető gonddal igyekezett minden 
emberi szeretettől sugalmazott módon megvi­
selt egészségét helyreállítani és ez az igyek- 
vés nem is maradt volna eredménytelen, ha 
szeretett családján kiviil nem lett volna olyan 
kedves néki másik gyermeke is: kávéháza. En­
nek szentelte minden percét, erejét, örökösen 
újított, teremtett és amit Reiner Mór terem­
tett, az csak elsőrangú, az csak kivételesen jó 
lehetett! Konyhája, vezetett bárhelyisége a 
legelőkelőbb társaságok kedvelt találkozó- 
helyévé lett, jókedve, optimisztikus világné­
zete a legsúlyosabb idők viharában sem 
hagyta el.

Feleségével, hü munkatársával 1921. V. 
19-én ünnepelte 25 éves házassági évforduló 
ját a széles társadalmi rétegeknek osztatlan 
szeretetnyilvánulása. igazának megbecsülése 
közepette. Akkor még senki sem gondolta, 
hogy ez lesz az utolsó jubileuma . . .

íg y  múltak az évek sok munkával,sok gond­
dal. míg végre 1927-ben Reiner Mór lemon­
dott az ipartestület vezetéséről és megrongált 
egészsége gyógyítása okából visszavonult a 
közügyektől.

És ami azután történt, az úgy jött. mint 
egy nyári zivatar, a derült ég percek alatt 
borult be és egy szerencsétlen, komplikáció 
folytán állapota órák alatt menthetetlenné 
vált. Családja féltő szeretettel állt betegágya 
mellett, minden emberi lehetőt elkövettek, 
hogy értékes életét a halál karmaiból kiragad­
ják. A  Griinwald-szanatóriumban éjjel-nappal 
ott virrasztottak a legnevesebb orvosprofesz- 
szorok mellette, szerető felesége és gyermekei, 
ott lesték percrő'l-percre a javulást jelentő 
híradást — sajnos, reménytelenül. A  pusztító 
betegség rombolva terjedt el szervezetéi>en és 
a már oly sokszor sikeresen ellentálló) fiziku­
ma nem tudott ezúttal megbirkózni a hatalmas 
ellenséggel.

Reiner Mór, iparunk vezető egyénisége, fő­
városunk köztiszteletben és szeretetben álló 
polgára, családjának bálványozott feje f. hó 
1-ére virradó éjjel csendesen jobblétre szen- 
d érült.
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Halálának Ilire villámcsapásként érti* tisz­
tinek és barátainak körét, szinte ért hét et- 

■n megmagyarázhatatlan módon terjedt el 
uiótiízként az egész városban, olyan gyorsan, 
hogyan csak a rossz hir tud száguldani. A  
..városi sajtó osztatlan részvéttel parentálta 

méltatván nemes egyéniségét, humánus 
mini-barátságát és nagykoncepciójú üzlet- 
mberségét.
Mindennél meggyőzőbben nyilvánult azon­

ban meg az iránta érzett rokonszenv, szeretet 
■s tisztelet abban a gyászünnepben, amellyé 

ászszertartását felavatták annak ruigysza- 
i résztvevői. A temetőbe induló villamosok, 
vsa Iád által előzékenyen rendelkezésre állí- 
■ autóbusz különkocsik feketélettek azoktól, 

akik a végtisztességen megjelenni igyekeztek, 
temető gyásztermei mögött pedig olyan ha- 

almas autó-park sorakozott fel. amely a te­
mető-életében szinte példa nélkül való. Aki itt 
megjelent, aki Reiner Mór teteméhez kizarán­
dokolt. arra nem gyakorolt pressziót semmi 
más szempont, nem azért mentek el az embe­
rek. mert el kellett menniük, hanem egy életé­
ben egyszerű, de jólelkű polgártársnak, barát­
nak akartak ezúton utolsó Isten hozzád-ot 
mondani.

A  verőfényes, napsugaras déli órában rava­
talát a gyászterem előtti szabad térségen állí­
tották fel, itt vette körül koszorúkkal felhal­
mozott koporsóját a sokszáz barát és gyászoló 
gviilekezet. A  gyászbeszédet Hevesi Simon 
főrabbi tartotta.'aki keresetlen, egyszerű szil­
vákban emelte ki életének fő motívumát, jó­
ságát és életvidorságát, amellyel a súlyos idők 
válságos óráiban is környezetének felviditója, 
felvillanyozója tudott lenni. A  kávésipartes- 
tiilet nevében Mészáros Győző ipartestületi el­
nök beszéde érte el a legnagyobb hatást. Fáj­
dalomtól reszkető hangon parentálta el a ba­
rátot, a vezért, a polgárt és családfőt és foga­
dalmat tett. hogy emlékét iparunk szeretettel 
fogja örökre megőrizni. Mindenkit meghatott 
az a kérése, hogy az ipar minden tagjának, 
mint Reiner Mór szerető nagy családjának 
engedtessék meg a gyász látható jeleként a val­
lási tradíciónak megfelelően ruháink meg- 
tépése. A nagyhatású búcsúzó után a kávéház 
személyzete nevében Arvay Lajos főpincér, a 
Főpincérek Orsz. Egyesülete nevében pedig 
dr. Kollmann Dezső városi bizottsági tag mél­
tatta az elhunyt lelki nagyságát és fejezte ki 
szeretetét megbízóik nevében. A  gyászoló me­
netben. melyben szinte maradék nélkül kép­
viselve voltak a budapesti kávés kollegák, a 
következő kiválóságokat sikerült feljegyezni: 

Bittner János kmft. kamarai alelnök, Kam- 
mér Vilmos kmft. vez. ig., Kálmán Henrik 
kmft. vez. ig., Elirmann Koméi vezérig.. Bano 
Dezső kft., Zwack Lajos kft., dr. Polányi Ala­
dár kir. főügyész, dr. Zboray Miklós, Pálmái 
Andor kft. igazgató, Bruchsteiner Rezső, Kal- 
noki Tzidor iró, Földes Imre iró. Gergely Ist­
ván iró. Kallós Ede szobrász. Domonkos 
Gvula főkapitány helyettes, Farkas Elemei* 
Gvőző Lajos színész, Solti Hermm színésznő, 
ezredes, Mihályi Lajos rendőrfőfelügyelő, 
Piatnik Rudolf gyáros, Stein Emil kft. Ke- 
resk. Bank ig., Kommer Ferenc kit., Bűne el 
Károly és Ferenc, Scliidella János, dr. Kele- 
nvi kúriai bíró, Szilágyi Béla min. tanácsos, 
dr. Pogány Dezső biró, dr. Tomcsanyi Béla 
dr. Gál Jenő o. gy. képviselő, Stern Sándor 
fő. bizottsági tag, Wolfner József kiadó. La- 
nyi Dezső, Wolfner István, dr. Kecskeméti 
kúriai biró, Singer Arthur szerkesztő. Puszta 
Béla szerkesztő és még sokan.

Koszorúkat küldöttek: Nagypapuskának
Miklóska, A  legjobb barátunknak Weingruber 
Ignác és neje. Szeretettel Piatnik csalad. te- 
lejtbetetlen jó barátunknak László tréza és 
neje Édes Apuskám pihenj bekeben Piri 
Pista. Reiner Mórnak a Fészek művészek 
clubja. Őszinte igaz részvéttel Petho-esalad,

Ftolsó üdvözlet Totisz-család Temesvár, A 
budapesti kávésok áruforgalmi rt. igazgató- 
sági elnökének hálás kegyelettel, Nagyapi- 
kánknak Pali Marti, Régi igaz szeretettel és 
barátsággal igaz barátja Zboray Miklós, Igaz 
barátomnak dr. Polányi Aladár, Hálás sze- 
rető kegyelettel a Főpincérek Országos Egye­
sülete megalapítójának, Y. kerületi ált. köz­
jótékonysági egyesület szeretett a lel nőkének. 
Szeretett barátjuknak Losonczi Gusztáv és 
családja, Pukánszky Sándor és Ilonka kegye­
letük jeléül, Felejthetetlen jó barátunknak 
Kovács József és neje. Soha el nem felejtő 
atyai jóindulatú felejthetetlen főnökének a 
\ igszinház-kávéház személyzete, Utolsó üd­
vözlettel Kálmán Henrik és neje. Régi liiv 
barátunknak Dréher Antal serfőzde rt.. Isten 
veled Etel Marci, A  Budapesti Kávésok Ipar- 
testű lete szeretett egykori elnökének. Igaz ba­
rátunknak Kálnoky-törzsasztal, Felejthetetlen 
sógorunknak Zseni Pali, Régi igaz barátság­
gal Pálmay Andor, Drága Apám Isten veled 
Pista Zsuzsi, Drága fiam a viszontlátásra 
Malvin, Igaz szeretettel és barátsággal Már- 
kus-család, Igaz szeretettel Tarjánék, Drága 
jó barátunknak Sándor ék.

Koszorúikat megváltották: Dr. Győző
Dezsőné (Glasner cég főnöke), Zwack La­
jos (likőrgyáros), Wolfner József (Singer 
és Wolfner). ...

Legyen nemes élete példakép mindnyájunk­
nak. de elsősorban fiatal, derék barátunknak, 
Reiner Istvánnak, aki nehéz feladat előtt áll, 
amikor egy olyan kiváló apa. körültekintő fő­
nök és bölcs vezér után kell tevékenykednie, 
mint amilyen Reiner Mór kartársunk volt.

Isten veled Reiner Mór, nyugodjál békes­
ségben. nemes szellemed és példaképedet sze­
retettel fogjuk megőrizni apáról-fiúra, ipa­
runk dicsőségére és emelkedésére.

Katona István.

A  nagyszámú részvétiratok közül a követ­
kezőket közöljük:

M élyen  tiszte lt N agyságos  Asszonyunk!
M egrend ítő  csapásként hat reánk a fá jda lm as 

híradás, m e ly  m egbo ldogu lt fé rjén ek , ip a r  testü­
letünk és ipartársu latu nk sok éven  á t vo lt elnö­
kének vá ra tlan  elhunytát je len ti.

Hosszú évek  közös m unkája, iparunk legm oz­
galm asabb időszakának története je lz ik  azokat a 
m eleg, szerete tte ljes  kapcsolatokat, m ely  őt ipa ­
runkhoz fűzte, m elynek  m indenkor dísze, büszke­
sége és a h e lyzet m agaslatán á lló  ve ze tő je  vo lt.

A z  a n a g y  szeretet, am e llye l ő m inden nemes 
és szép törekvés, va lam in t em bertársa i irán t v i ­
seltetett, á tsugározta  m inden m unkáját és a le g ­
ridegebb  h iv a ta li m unkásságon át m utatta  az ő 
nagy, nemes, jóságos szivét.

N a gyn a k  tud juk a család fá jd a lm á t és g y á ­
szát, de a m iénk is  vég te len . E g y  i l y  értékes, ne­
mes em bert vá ra tlan u l e lveszten i fá jd a lm a  nem­
csak a hozzátartozóknak, fá jd a lm a  a barátoknak, 
a kartársaknak és az egész társadalom nak.

Gyászukat a m ienknek tud juk és m egbo ldo­
gu lt fé r je  em lékét az őt m eg ille tő  k egye le tte l, há­
lá va l és szerete ttel fo g ju k  m egőrizn i.

Budapest, 1929. okt. 2.
M élységes  tisz te le tte l:

Dr. Havas s. k. Mészáros s. k.
fő titká r. elnök.

Ig en  tisz te lt N agysá gos  A sszony!
A  M a g y a r  K á vésok  Országos S zövetsége 

m élységes fá jd a lm á t fe je z i k i azon szörnyű csa­
pás fe le tt, m e ly  N agysá god a t szerete tt fé r je , ip a ­
runk és szövetségünk bölcs ve zé r fé r fiá n a k  e l­
h u n ytéva l érte.

A z  ő közhasznú m unkássága, m elyet m inden­
kor az ipa r irán t érze tt  szeretet, em bertársa i

H a c k e r  és T á r s a
chinnezüst- és alpakkaórúk

Budapest, VII., Sip-u. 6.
Telefon: József 354—55.

N a g y  ö s s z e g ű  m e g ta k a rítá s
érhető el minden kávéháznál, ha

az elhasznált v illanykörtéket
nálunk ujjáalakíttatják.

I  J ^  olcsó áron garantált világítás-tel-iza
J g  J Ü k  ®r*^ktelennéváltkörtéitcsekély ra-

jesitésű javított villanykörtéket, 
értéktelenné vált körtéit csekély rá­
fizetéssel ilyen teljes értékű égőkre.

M egvesszük elhasznált égőit.

F é n y  ü z e m  és K a r  b á n i a r íá s
V  . Hollán u. 14. Telefon : L  969— 83

T H O N E T -M U N D U S
EGYESÜLT M A G YA R  H A JL ÍTO TT  FABÚTOR- 
G Y Á R A K  RÉSZV ÉNYTÁRSASÁG . BUDAPEST 

IV . ,  V Á C I  U C C A  11,a .

H ajlított fabú to rok
é s  k e r t i s z é k e k  k a v e h á z a k ,  v e n d é g lő k ,  
s z á l lo d á k  s z á m á r a ,  k ö z is m e r t e n  l e g -  

e ls ő r e n d ű  k iv i t e lb e n .

dobozos emmentáli vezet j

g y é r e s i  S z á s z

Prima són Ica
elismerten a legjobb, finom zamatú különlegesség. 

B ud ap est. V i l i . ,  J ó z s e f  k ö rű t 65. szó m .

Bejárat: Csepreghy u. 1. Q Te le fon : J. 455 — 88.

LINÓ LEUM  É S  GUM M I
B U R K O L Á S I S Z A K V Á L L A L A T

fS Á S 7 .Á R  IM R F  Budapest. IX .. L ón ya i-u . 11. 
L 3 i l 3 1 i / 1 K  l i n K C  T e le fo n :  Au tom ata 887— 49.

A já n la to k  díjm entesen
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g ő z -  é s  v i l l á n y i i :
EISZ M IKSA

eemű fehérsütem ény és k en yé rgyá ra

G yá rte lep  és főüz le t: V I, K a z á r  uc

Szállít reggel 7 
friss süt-inényt

órától este 7 órá ig  m inden időben 
és k ivá ló  m inőségű házikenyeret. f i i

s zo lg á la tá n a k  szándéka len ge tt  át. 
marsul m in dan n y iu n kra  nézve.

Xt-in is tudj uk fe lm érn i a beim ül

k e l L iv iit  t.

b a rá t já é t  m in d ig - k e g y e le t te l és az 
k e g y e le tte l fo g ju k  m egőrizn i. 

Budapest. 1929. okt. 2.
Ig a z  t is z te le tte l:

D r. H a va s  s. k. 
fő t itk á r .

em 1 ékezetes i 1ány ítás; je le 11ősén h( zzá.j árult válla latunk fe l­
V rág/á sá hoz.

két ért vesz­ G\ ász >l.j uk benne az ig íz. j óságc>s fér fiút.
iv\ el Qnök- ki mind Ml  e s t leköti étéi>en i szei•etet. az em ber-

l> . rá t ság és a 1özérdek szolgálata v e z t tett és aki-
it szövet só­ n ■k egész élete például szolga Ihat min denkin ek.
y í í nk igaz Fo gai ja  N agyságos An szón \unk inéi ys égés
ga? embert •szvé tűn K é t .  í í y; szukát te lj *s mé rt ékl en magún-

k nak é r< zzíi k.

I 'a l la i  s. k .
elnök.

G n a d ige  F rau !
]VIit a u ssero rd en tlieh e r T ra u e r  e r fü l lt e  uns 

■die N ach r ich t iibe'r das A b leb en  H íres von  uns 
A llé n  geseh a tzten  G atten  und b it ien  w ir  Sie. 
g n a d ig e  F ra u , den A u sdru ck  unseres e in igs ten  
K e l eides en tgegen zn n étim en .

l 'n s e r e  V o rs ta n d s m itg lied e r , d ie  J a h re  lá n g  
G e le g en lie it  hatten . in b e ru flieh en  und freund- 
se lia ftlieh en  V e rk e h r  in it dem  V ers to rb en en  zu 
ste llen . b er ich teten  uns fo rt la u fen d  iiber d ie 
"hervorigenden  O lm rak te r  und H erzen se igen sch a f- 
tem und iiber d ie  fa ch lieh e  A u to r ita t  (les C ille -  
g en  M ó r ic  R e in ers .

W i r  A l lé  w erden  ihm  ein eh rendes A in dem - 
ken bew ahren .

Es trau ert m it Ihnen :

C a fes ied e rverb an d  in  dér ceehoslova  ki seben 
R ep u b lik .

O bm ann : A b m a n n s te llv e r tr e te r :
V o jte e h  A d a m  s. k. A l f r é d  I ío n d y  s. k.

O bu ia  m ist el 1 v e r tr e t e r : S ek ret a r :
J o s e f S iu m nek s. k. B oh u m il Sm etana  s. k.

Igssz őszin te rés zv é tte l é rtesü lt ip a rte s t iile - 
tünk e ln öksége  a rró l a sú lyos sorscsapásró l, 
a m e ly  N a g y sá g o s  A sszon y t é r te  szere te tt fé r je  
s a jn á la to s  e lh a lá lozása  a lk a lm á va l.

F o g a d ja  m é lyen  tis z te lt  N a g y s á g o s  A s s z o n y a  
m é lyen  le s ú jtó  g yászeset a lk a lm á va l ip a r te s tü le ­
tünk eln ökségének  legőszin tébb  r é s z v é tk ife je ­
zését.

K é r jü k  a M in den h ató t, h o g y  ad jon  N a g y s á ­
gos  A sszon yn a k  erőt és v ig a s z t  a fá jd a lo m  e l­
v is e lé sére . a m egb o ld ogu lt  jób a rá tu k n a k  p ed ig  
csendes n yu goda lm a t.

M a rad tu n k  N a g y s á g o s  A sszon yn a k  m egk ü ­
lön b özte te tt t is z te le tü n k  k ife je zé s e  m e lle tt

a B udapesti S zá llodások  és V en d ég lő sök  
Ip a r te s t  ü lete

T é g lá s s y  s. k. K e s z e y  s. k.
t itk á r . elnök.

S zá llod á sok , ven dég lősök , kávésok , korcsim árosok 
és a lk a lm a zo tta k  országos  n yu gd íje g y es ü le te .

F e le jth e te t le n  fé r jén e k , ig a zga tó ságu n k  ré g i 
érdem dú s ta g já n a k  v á ra t la n  h a lá la  m é lyen  m eg ­
ren d íte tt  bennünket.

M id őn  a gyászese t a lk a lm á b ó l ig a z g a tó s á ­
g u n k  és fe lü g y e lő b iz o ttsá g u n k  n evében  sz ívb ő l 
jö v ő  legőszin tébb  részvétü n k et to lm ácso lju k , b iz ­
to s ít ju k  N a g y sá g o d a t, h o g v  fá jd a lm á b a n  oszto­
zunk és h o g y  az e lh unyt em lékét m in d en k o r ke­
g y e le t t e l  fo g ju k  m egő r izn i.

T is z te le tte e l:
B o lg á r , M a los ik  F eren c,
t itk á r . elnök .

B u d ap esti K á v é m é rő k  és K ifő z ö k  Ip a rtá rsu la ta .

F o g a d ja  N a g y sá g o s  A sszon yu n k  k. fé r jén e k  
e lh u n yta  a lká lim ébó l ip a rtá rsu la tu n k  legm é ly eb b  
részvé tén ek  k ife je zé sé t.

A z  e lh u n y t m in t a tes tvé rtá rsu la t v o lt  elnöke, 
szoros nexusban á llo tt  ve lü n k  és m in den kor 
őszin te  b a rá tsá g g a l és m egértésse l v is e lte te t t  k is 
ip a ru n k  b a ja i és é rd ek e i irán t, m in é lfo g v a  v e le  
m i is ig a z  jó a k a ró n k a t és tám oga tón k a t ve sz te t­
tük  el.

E m lék ét szeree tee tte l ő r iz zü k  m eg  m indenkor.
K iv á ló  t is z te le e tte l:

K u tseh era , W ir th ,
t itk á r . elnök.

M é lyen  t isz te lt N a g y sá g o s  A sszon y !
K eressü k  a szavaka t, am e lyekk e l m é ltó ­

k-e pen ki tudnék  fe je z n i a fá jd a lm a t , m e ly  b en ­
nünket szerete tt fé r je , iga zga tóságu n k n a k  —  
v á lla la tu n k  a lap ítá sa  óta vo lt —  e ln öke vá ra t la n  
e lh u n yta  a lk a lm á b ó l e ltö lt .

V á lla la tu n k  benne a la p ító já t , hűséges és é r ­
tékes v e ze tő jé t  vesz te tte  el, a k i gondos a tya i 
f ig y e le m m e l k ísérte  m inden  lépésünket és ak inek

Ig a z  t is z te le tte l:
B udapesti K á vésok  Á ru fo rg a lm i R é s zv é n y ­

társasága
M észáros. K em én y .

R e in e r  M ó rn é  ő n a gysá gá n a k  és csa lá d já n a k  
F á jd a lm a s  m ég ille tőd ésse l é r te s ü lv e  n a gy  

g yá s zu k ró l, kérem , fo g a d já k  őszin te  eg y ü tté rz é s ­
ből eredő  legbensőbb részvétem et.

D r. Dési Géza, 
o rs zá ggyű lés i képv ise lő .

Ig e n  tis z te lt  N a g y s á g o s  A sszon yom !
M é lyen  m eg ren d ü lv e  o lvas ta m  fé r je  h a lá la  h í ­

rét. B ecsü ltem  a ra n ysz ivé t, pu ritá n  je lle m é t , k i­
m ondhata tlan  jó ságá t. És szem élyesen  is há lára  
kö te lezettn ek  ére ztem  m agam at irán ta  é v rő l-é v re  
m eg ism étlőd ő  á ld oza tk észségéért, m e lly e l s zegén y  
és érdem es növen d ék e im et p á r tu l fo g ta  és tá p ­
lá lta .

A  szegén yek  és m indazok , aki k ú gy  ism erték , 
m in t én. á ldan i és ő r izn i fo g já k  em lékezetét.

Budapest, lí>2<). ok i. 10.
K ézcsók o ló  szo lg á ja  

D r. Sebestyén ,
az O rsz. m. k ir. S z ín m ű vésze ti A k a d ém ia  

ig a z g a tó ja .

N a g y sá g o s  R e in e r  M órn é ú rasszonynak
B udapest.

F o g a d ja  N a g y sá g o s  A sszon yu n k  gyászb ab o- 
ru lt  c s a lá d já v a l eg y ü tt  a B u d ap esti K e re sk ed e lm i 
és Ip a rk a m a ra  m élyen  érze tt  őszin te  rés zv é té t a 
gyászese t a lk a lm ábó l, m e ly  N a g y sá g o d  fé r jé t ,  k a ­
m arán k  ig e n  érdem es és hűséges b e lta g já t  a-z- 
é lő k  so rábó l e lh ív ta .

A  kam ara  m in den kor t is z te le t te l fo g ja  ő r izn i 
k iv á ló  m unkás ta g já n a k  em lékét.

B udapest, 1929. ok tób er hó 5-én.
A  B u d ap esti K e resk ed e lm i és Ip a rk a m a ra  

S zá va y , B é la tin i,
fő t itk á r . elnök.

N a g y s á g o s  A sszon yu n k !
F á jd a lm a s  m eg ille tőd ésse l szereztü n k  tudo­

m ást a rr ó l a sú lyos, p ó to lh a ta tla n  vesz teségrő l, 
m e ly  N a g y s á g o s  A sszon yu n k a t fo r r ó n  szere te tt, 
fe le jth e te t le n  fé r je :  R e in e r  M ó r  ú r  e lh u n y té v a l 
é r t e  és sz ivü n k  m é ly é ig  m eg ren d ü lv e  fe je z zü k  k i 
N a g y s á g o s  A sszon yu n k n ak  m é lyen  érze tt, őszin te 
részvétü n k et szom orú, m érh e te tlen  g yá s za  a lk a l­
m ából.

A  vesztesek  között m é ly en  g y á s zo lju k  m i is 
az im m á r m egd icsőü ltn ek  e lm ú lását, m ert N agy­
ságos A sszon yu n k ban  egyesü le tü n k n ek  e g y ik  é r ­
dem es ta g já t  t is z te ljü k  és n a gyra b ecsü ljü k . A  
N a g y s á g o s  A sszon yu n k at é r t  fá jd a lm a s  gyászb an  
ezért egész  vá la sz tm á n yu n k  őszin te  e g y ü tté rz é s ­
se l osztoz ik  és ig a z  s z ív v e l k ív á n ju k , h o g y  a M in ­
denható en yh ítse  g yá s zá t és k ü ld jön  m e g n y u g ­
vást szen vedő szivébe.

Ő szin te n agyrabecsü lésü n k  n y ilv á n ítá s á v a l 
m arad tu n k

Budapesten , 1929. ok tób er hó 2-án.
A  P e s t i Iz r .  N ő e g y le t  e ln öksége  

B reu er  Á rm in , D eu tsch  A n ta ln é ,
fő t itk á r . elnök.

N a g y s á g o s  A sszon yu n k !
F á jd a lm a sa n  é r in te tt  bennünket a h ir , m e ly  

N a g y sá g o s  A sszon yu n k ra  és n a gyra b ecsü lt  csa­
lá d já ra  sú jto tt  sú lyos  csap ásró l értes íte tt .

F o g a d ja  le gm é ly e b b e n  érze tt  rés zvé tü n k  k i­
fe je z é s é t . M i is g y á s zo lju k  b o ld ogu lt f é r j e  urát, 
ig a z  zsidó h itte s tvé rü n k et, k i nem es s z ív v e l, á l­
do za tk észségge l tám oga tta  bu jdosó  d iá k ja in k a t  s 
k in ek  p o lg á r i erén yekb en , h u m an itásban  gazdag- 
é le te  ö v é in ek  és fe lek eze tén ek  d íszére  vá lt .

K é r jü k  a k egyes  G ond vise lés t, ad jon  N a g y s á ­
gos A sszon yu n k n ak  és n a gyra b ecsü lt  csa lá d já n a k  
erő t és b ite t  a csapás e lv ise lésé re .

K iv á ló  n agyra b ecsü lésse l és h it te s tv é re  sze­
re te tte l

K ö zp o n t i Z s id ó  D iá k s e g ítő  B izo ttsá g  
D r. H ev es i S im on , F e l ln e r  Leó ,

fő ra b b i, elnök . ü g y v . elnök.

A volt Kossuth Lajos uccai Kiszely- 
étterem berendezése (boxok. fogasok, 
kassza tükörrel) fekete tölgyfa nagyon 

olcsón eladó.

F r i e d  Z s ig m o n d  é s  F ia
ven dég lő i berendezők

Budapest, V II., K irá ly  ucca 39. sz.

BO R PALO TA  R.-T. BUDAPEST »
Pin cészetek  : V ili.. K enyérm ező  ucca 6.

IX.. Fővám  tér 14.
T E L E F O N : JÓ ZSEF 395— 64. J. 346— 11.

Kitűnő minőségű palack és hordós borok. í

ÉTLAP- ÉS PLAKAT-RA1ZOK
TERVEZÉSÉT OLC ÓN V Á L L A L O K

M intákat m eghívásra készségesen bemutatok.
B A L O G H  L A J O S , I X . ,  R a n o ld e r  u . 3 .  I I .  3 .

Springu í Henrik
tojá*-nagykereskedő k

Budapest, VI., V asvári P á l ucca 11. ■
Tele fon  : Aut. 217— 54.

Számos budapezti kávéház, éterem és vendéglő g 
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Elsőrendű 
kivitel!

Kávéházak és vendéglők 
légfűtéses berendezését 

szakszerűen végzi

K O C H  J E N Ő
M e i d i n g e r -  és f o l y t o n é g ő k á l y h a - g y á r o s  

B U D A P E S T ,  V I . ,  S Z O N D Y  U C C A  53.

T e le fon : Aut. 208-69. T  ervezés díj tá lán !

F3 BBS5 Í

Alapítva
1899 .

Gazdaságos
tüzelés!

N agyságos  Asszonyunk!
M *!y m:*gill:*tődéss:d vettü k  a lesú jtó  hirt, 

h o g y  k.  férj:*, nekünk kedves tagtársunk, vá ra t­
lanul elhunyt. B ár nagy  e lfog la ltsá ga  fo lytán  
m m  veit részi társaskörünk bel-életében, de köz­
ismert n. :n:*s jő  sz ivéve l m inden velünk érzett, 
va lahányszor társaskörünk a jó ték on yság  szo lgá­
latába állott és á ldozat készségével m indenkor tá- 
m öga táisunkrci sietett.

F ogad ja  N agyságos  Asszonyunk és k. csa­
lád ja  Társaskörünk vezetőségének és ta g ja i ösz- 
sxességének nevében k ife je ze tt  őszinte részvétün­
ket. elhunyt barátunk és tagtársunk em lékét pe­
d ig  m indenkor kegye le tte l fo g ju k  m egőrizn i.

M é ly  tiszte lette l: 
L ipó tváros i Társaskör.

R e in e r  M ón ié  és család ja
Buda pest.

Legm élyeb b  részvétét n y ilvá n ít ja  a
L ipó tváros i dem okrata kör.

R e in e r  M ó n ié  és családja 
M é lyén  m egrendü lve fá jd a lm as  együ ttérzés­

sel g yászo lju k  kedves jó  barátunkat.
R r . G á l Jenő és fe lesége.

N agysá gos  A sszonyom !
M élységes szom orúsággal olvasom  a regge li 

lapokban, hogy drága  jó  ura, a z  én rég i. kedves 
és jó  barátom  b e fe jez te  fö ld i vá n d ord íjá t s m eg­
tért Istenéhez.

Tudom, hogy Önök m it vesz íte ttek  henne és 
tudom, h ogy  m ennyit vesz íte ttek  ve le  m i baráta i 
és k a rtá rsa i és ezért te ljes  m értékben átérzem  
n a gy  fá jda lm ukat s osztozom benne baráti sz i­
vem  egész m elegéve l.

V ig a s z ta ló  szó és a gyászban va ló  osztozás, 
tudom, hogy nem  enyh ítheti szivüknek m ég na­
gyon  fr is s  és n agyon  fá jó  sebét. N em  is próbálko­
zom hát a v iga sz  szaváva l. S ír já k  el könnyeiket: 
van kit siratn iuk.

A  jó  Istent p ed ig  a rra  kérem , enyh ítse fá j ­
dalm ukat és erős ítse m eg  szivüket és hitüket, 
h ogy  belenyugodhassanak az ö  akaratába.

Én. a m íg  élek , szeretettel és a kegye letnek  
leggyen gédeb b  érzéséve l fogom  őrizn i és ápolni 
lelkem  pantheonjában az elköltözöttnek drága, 
nemes és derűs em lékét, am it ve lem  együ tt so­
kan. nagyon  sokan, . . .  m indenki, aki ism erte.

Őszinte részvétte l csóko lja  kezeit
szom orú h íve 

Gundel K á ro ly .

M é lységes fá jd a lom m a l értesü ltünk drága  ba ­
rátunk elhuny tárói. A d jo n  a  jó  Isten  a drága  ha­
lottnak örök pihenést, a gyászo ló  családnak eny­
hülést e lv ise lh etetlen  fá jda lm u kra .

Bánó Dezső és családja.

D rága  P is tám !
M it m ondjak, m it Ír ja k  én most Neked?!, — 

am ikor könnyben ázik  a szemem ez a pap ir fe ­
lett? ! H o g y  v ig a sz ta lja la k  én most Téged, am i­
kor m agam  is v igaszta lh a ta tlan  vagyok .

T es tvé r i szeretettel á llok  M e lletted  nagy  g y á ­
szodban. Erősítsen m eg a M indenható, m ert h i­
szen erősnek kell lenned. M agadért és a csalá­
dodért.

Szom orúan ö le llek , csókollak szerető
Földes Im réd.

M élyen  tisztelt Asszonyom !
Szanatórium ban. súlyos torokgyu lladásban 

feküdtem , am ikor boldogu lt férjének , nekem ked­
ves jó  barátom nak súlyos betegségéről, m ajd  ha­
lá láró l értesültem .

M élységes megdöbbenéssel, szomorú sz ívve l 
veszünk részt fe leségem m el együ tt az ön  nagy 
fá jdalm ában .

A  M indenható adjon Önnek v igaszt, g y ó ­
gyu lást.

Őszinte igaz  tiszte lette l vagyok
készséges h íve: 

H egedűs Gyula.

A z  O rszágos Szinészegyesü let szinészképző 
iskolá ja.

N agyságos  A sszonyom !
A z  Orsz. Szinészegy. Sziiuszképző Isk o lá já ­

nak igazgatósága , tanári kara. növendékei s a 
m agam  nevében a legm élyebb  m eghatottságga l 
fe jezem  ki N agyságodn ak  és egész családjának 
őszinte részvétem et szeretett fé r je  gyászos e l­
hunyta fe lett.

A  m egbo ldogu lt —  akihez engem  szem ély sze­
rint is m eleg  barátság fű zött —  iskolánk szegény­
sorsú növendékeinek évtizedeken keresztül hat­
hatós tám oga tó ja  vo lt. E m lékét há láva l és ke­
g y e le tte l őrizzük m eg iskolánk év lap ja in .

M időn m ég N agyságodn ak  és becses család ja  
tag ja in ak  a súlyos veszteség elv iseléséhez e le ­
gendő erőt és vigaszta lódást k ivvánunk, vagyok

k ivá ló  tiszte lette l: 
V id o r  Dezső, 

igazgató.

Igen  tiszte lt Asszonyom !
N agyrabecsü lt fé r je  elhunyta  a lkalm ából fo ­

gad ja  őszinte részvétem  nyilván ítását.
Ig a z  tiszte lette l: 

O dry Á rpád .

M élyen  tisztelt N agyságos A sszonyom !
M egindu lt lélekkel fe jezem  ki részvétem et 

kedves jó  F ér jeu ra , az én nagyrabecsü lt, érdem es 
és példásan jó le lkü  barátom , nekem  o ly  vá ra tla ­
nul h irtelen  történt elhunyta fö lött.

Én, aki m ár huzamosabb idő óta nem já rh a ­
tok k i lakásom ból, rég i betegségem  m iatt, egész­
ségesnek tudtam kedves fé r jé t  és íme, most m eg­
lepetésként a leg fá jda lm asabb  érzéssel ke ll tu­
domásul vennem : Ö nincs többé.

Ennek a n agysziv íí em berbarátnak, ennek a 
derék jó  em bernek a távozása m élységesen e l­
szom orít engem  és ebben az érzésemben kérem  
N agyságos  Asszonyom at, hogy fokozott h itvesi 
fá jda lm a  némi enyhületéül számítson engem  is 
azok közé, akik szivük legbensőbb együ ttérzésé­
vel osztoznak gyászában.

M indenkor készséges tiszte lő je, kézcsókkal 
Szerém y Zoltán.

*

Ezeken k ívü l részvétüket fe jez ték  k i: S z ilá g y i 
B éla  és neje, dr. V a s  B ernát egyetem i tanár. 
Guthard Tódor vezérigazga tó , M agassy E lek  a l­
ezredes. F ehéri A rm and, G regorich  E m il az E te r ­
nit művek igazga tó ja , dr. Muskó Sándor á llam ­
rendőrségi tanácsos. P ia tn ik  R u do lf, Gerbeaud 
Rt., S in ger és W o lfn e r  Rt., dr. L o v rich  József 
egyet, tanár. dr. R ácz János kir. já rásb iró , dr. 
Szlovák  P á l fő jegyző . Fényes A d o lf. Budapesti 
K ávésok  Á ru fo rga lm i R t. tisz tv ise lő i és a lk a l­
m azottai. Vendéglősök Beszerző Csoportja  Rt..

Bársony Oscar és fe lesége. C z ir in g  Á rm in  és csa- 
lád ja , Q u ittner (W ien ). Abraham son főkántor és 
családja, K oc li E lem ér, B ram m er Ödön és Pá l, 
Braun Zoltán, S trieker Ferenc és neje, T a r já n  
V ilm os, Ámon Ernő. H alász László  és családja, 
l 'r a  iné, P ogá n y  Dezső, K le in  V ik to r  és Betta, 
Losouczi Gusztáv, Rém  schburg Pá l. V ázsonyi J á ­
nos, dr. K le in  Pá l. Mózes Samu, Sarkady A lad á- 
rék, A sch ner L ipó t család jáva l, B ondy A lfr é d  és 
családja (P rá g a ), dr. K elem en  Pá l és neje, Radó 
P á l és neje, dr. László, F ö ld iák  G yörgy, Barna 
Dezső, Bedő K atica , F ischer Ignác. M o lnár Gyula, 
dr. Som ogy i László  és neje, K á lm án  A ra n k a  és 
H en rik , dr. M ezei Rezső, K e rtész  Zoltán és neje, 
dr. L a u fer  La josné. Buchvvald Béla és neje, A  
prágai vendéglősök és korcsm árosok városi egye ­
sülete, dr. Rotli O ttó ü gyvéd  (Tem esvár), W a lte r  
K á ro ly  fő igazga tó . P ia tn ik  N ándor és F ia i Rt., 
D ökker István . Fried  Im re. F röh lich  Sándor. V erő  
Sándor, K ö rn ye y  La jos, Hegedűs Sándor, dr. 
Endrőczi M ih ály , E lkán Samu, V örös  Ernőné, 
Beck Oszkár, Pethő G yörgy  és családja, B orh egy i 
F. Rt.. Falud, g r ó f Somssich T ih am ér borgazda­
ság Rt., dr. T e lek  G yö rg y  ü gyvéd , Böhm  Oszkár- 
né, dr. Strausz V ilm os. L a n g fe ld e r  E rn ő  és neje. 
P ick  Jenő és neje, G erber József, L á zá r Béla és 
családja, H olzerné. P o llák  Jenő, A czé l G yula és 
neje, Rottersm ann Leó, Sim on Béla  és E lem ér, 
dr. L á zá r  Jenő, H egedűs La jos , dr. R a jn ik  Pá l és 
családja, Porter-csa lád , T o tis  Rezső és ne je  (T e ­
m esvár), dr. Kornháuser V ilm os és neje, Just 
Em il, Gábor A lb e r t  és neje, Fa lu dy  Ferenc, dr. 
B rezovszky E m il, H ü ttl A rth u r, Gönczy János, 
dr. Stein Em il, Bodó A d o lf, H a lász E lem ér kei*, 
e lö ljá ró , M artin i (E sztergom ). Fonó F r ig y e s  
(H am burg ). K le in  Á rpád , Vas-család, W ilh e im  
Leó  és Szerén, Szántó Jenő igazgató . K le in  M ór 
igazgató. H irsch  A d o lf  vezérigazga tó , N ém eth  
A lad ár, Götzl L ipó t, Izra e lita  szünidei gyerm ek- 
telep egyesü let igazgatósága : dr. Grauer V ilm os 
elnök, W asserm ann P á l (R iv a ), Sehermann és 
neje (Szeged). Pesti C hevra  K ad isa , P a rk  szá l­
loda Rt., P á l l  B éla  r. tanácsos, W erth e im er L a ­
jos, B artha K á lm án , S ze iffe r t  A n ta l, V as Béla, 
özv. B ronner M iksáné, E n ge l Béla, K retseh  Á r ­
min. Böhm Oszkár, W itt ic h  őrnagy. Id egen fo r­
ga lm i, Beszerzési, U tazási és S zá llítási Rt.. B a r­
tók Dezső, Sági Sándor. Ferencvárosi Footba ll 
Club, R osti M ih ály , W a gn er  Nándor, G laser Pau ­
lina. K le in  M ór, W iesn er V ilm os, Furm ann K á ­
ro ly . K le in  Iz idor. K ohn  A d o lf  cég, dr. Fényes 
Rezső, E tern it M űvek igazgatósága , Hatschek 
János, Katz, P fe i f f e r  és Társa, Sa lzer Leó. Zeid l 
V en cel Rt.. Sm idelius La josné, Á b e l Gyula, K a l­
m ár Berthold . H im le r  és Társa, V . kér. izr. nő­
egy let, Tö rök  Em ilné, dr. M o ln ár Béla, özv. Po- 
lányi Lajosné, Kernstok K á ro ly , Stern Gusztáv. 
Zw ack -R e in itz  H erm ina, H ostovsky  Ja ros la v  és 
neje, leánya, dr. H éd ervá ry  H ugó, dr. Tom csányi 
Béla, dr. Bánd L a jo s  kir. közjegyző , K lo p fe r  
Gyula. R u ttk a i Sámuel és neje. K ovács  Ernőné, 
Bernauer A rn o ld  és neje, Sch les inger La jos . K e ll- 
ner Rezső Hugó, W e isz  Sándor főkán tor és neje,

Kristály forrásvíz legyen mindennapi italod!
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dr. D a L io k y  V ik to r . P f e i f f e r  Sándor, K á lm á n  
B é la , dr. G yőző  D ezsőné, K n a p p  Géza, V id o r  E rn ő  
és fe lesége , dr. P e r in t  Jenő fő o rvos , S trasser B éla  
és n e je . S te lla  G yu láné. R ó n a i Ödön és n e je , K ö - 
n ig sb e rg  Á rm in . K ö n y e  Im re , S u gá r  E m iln é , 
M a rb e rg e r  M ik sa . dr. K ecsk em éti E m il és ne je . 
F u tó  G yu la . dr. F a rk a s  A la d á r . G árdonyi-csa lád , 
dr. G ábor Józse f. L én á rd  B é la  és fe lesége , H a ck e r  
Sam u és n e je . K u n v á r i M en yh ért, özv. F áb ián  
V ik to rn é  és f ia , S ch w a rz  Is tván , B ran d  G yu la  és 
ne je . O rvá n  N án dor. Schön M a rce l. W e g a n d  J ó ­
zsef. K e l ln e r  A n ta ln é , F en y ő  Józse f. S te in  M ó r  és 
ne je . dr. G ábor Józse fné , dr. B ied erm an n  János, 
R o sen tlia l G usztávné, H a jd ú  L ász ló , dr. G örög  
M ik lós , dr. ö d ö n fi M ik sa  és ne je , W ilh e im  M ór 
és ne je . M a rsch a ll A la jo s . B a rta  L ip ó tn é . S p iege l 
G yu la , dr. D eutsch Jakab , B a k o n y i Z s igm on d  és 
csa lád ja , Jau lu sz A n ta l és neje. B e rg e r  S im on  és 
n e je . R e is z  Iz id o r  és n e je . B á to r  S z idor, F od o r  
M a tild . özv. B áron  S im onné. H e g y e i Feren c, 
L á n g  R ezső  és ne je . dr. B le ie r  A l f r é d .  G la tz  N á n ­
dor. dr. V i r á g  Sándor, özv. B ró d y  Ign ácn é , dr. 
L á s z ló  Sa m u és n e je . dr. W e ic lih e rz  Is tvá n  és 
n e je . K r is h a b e r  M ik sa , K om zá k  N án dorné , dr. 
H im m le r  Izsó. G rete  T rau tm an n , P s e rh o fe r  B é la  
és neje. Rendes M ik ló s  dr.. K o h n  G usztávné, K u n ­
v á r i  M en yh ért, W e is z  A l f r é d  és n e je , dr. O sztern  
Sa lam on  P á l. S te rn e r  S án dor és csa lád ja . F e n y ­
v e s i G y ö rg y , dr. Im h o f D ezső  és n e je . H a m b u rg e r  
M ó r  és n e je . S te lla  G yu la . F eh é r  S án dor és n e je , 
R e in e r  Géza. K ö v e s d i P á l. A d le r  G ertru d , Lu kács 
S án dor és n e je . dr. N eu b e rg  J ó zse f és n e je , Cser- 
ku ti E n ge l G y ö rg y , K á r o ly  E r v in  és fe lesége, 
G o ld fin g e r  V ilm o s  és ne je . A m a r  S. B. és neje, 
K ő s z e g  Z s igm on d  és neje. S á frá n y  Im re , G y á r fá s  
L a jo s . R á th  K á lm á n  és fe lesége . Tsu k  A d o l f  és 
n e je , K o s z to lá n y i Ödön és n e je , K e le n  G y ö rg y , 
G y á r fá s  Dénes, dr. S ebes tyén  E m il, Neu ihauser 
M ik sa  és csa lád ja . S u gá r  V ilm os , Szász D ezső és 
n e je , B ir ó  A la d á rn é , R en des M ik ló s  dr. és n e je . 
M e ss in g e r  Sam u, dr. B eren d  B é la  és  n e je . R é ­
vész  M ik lós . H o f fe r  G yu láné, dr. T a r já n  L eó , dr. 
V a lé r  Zsigm ond . F ö ld es  Izsó  és csa lád ja . H u b a y  
S án do r és ne je , Szabo lcs Is tvá n  és n e je . Szenes 
M iksa . F rö h lich  K á r o ly  és n e je , U rh e g y i E n dre, 
L á n g  Á rm in , H a lá s z  F eren c, L ich ten s te in  Sándor, 
M a n d le r  G ize lla , i f j .  S tern  Sándor, V a r g a  Sándor, 
dr. B asch  Im re  és n e je . T ö rö k  M an ó  és n e je , dr. 
La n d a u  B é la . B e r g e r  Id a  és g y e rm ek e i, dr. M a y e r  
E rn ő . dr. H a jó s  L á sz ló , K ra u s z  F e re n c  és ne je , 
S c h les in g e r  L a jo s , G la ser M a rce ln é , L oson cz i 
E m il, P o la c sek  N án d or, Szenes M ik sa  és n e je . 
S ch a lk  H u gó , dr. F ö ld es  Is tv á n  és n e je , G lück 
M ó r  és n e je . H e g y e i  L ász lón é , S zedő D án ie l, 
L u n ze r  P á l  és csa lád ja . M a r e r  B rn é  'és n e je . B o ­
ros Dezső, Jau lu sz E lla , dr. K lu g  E m il, dr. F a rk a s  
Ig n á c  és fe lesége , özv. F is c h e r  E m iln é , A d le r  
Dezső, K o s z to lá n y i G yu la  és n e je , F e ig l  János és 
neje. V á g ó  F e ren c  és neje, B a rn a  D ezső , S a rbó  
L e ó  és n e je . dr. Im h o f Dezső. G erisch  L a jo s  és 
n e je , B á rs o n y  G yu la . B e r g e r  S. S án dor és n e je , 
D om on its  M ih á ly , T a u sz ig  B é la  és n e je , dr. R o th - 
sch ild  A rn o ld  és neje, dr. S zm etán  L á sz ló , P s e r ­
h o fe r  B é la  és n e je , B an d i J ó zs e f és n e je , dr. B é la  
P á l,  S p rin gu t H e n r ik  és n e je , dr. V in c e  Ig n á c  és 
n e je , dr. G önczi M ó r  és n e je , dr. W e in g ru b e r  és 
n e je , K u r z e r  G yu la  és n e je , dr. E p ste in  M anó, 
V á g ó  H e n r ik  és n e je , dr. Szűcs A n d rá s , S zék e ly  
J ó zse f és n e je , K le in  N án d or, dr. W e b e r  Józse f, 
L u kács  P á l, M o ln á r  K á lm á n  és n e je , F la m m  A d o l f  
és csa lád ja , dr. S tr ic k e r  E n d re  .S z ilá g y i P á l,  M a- 
r e r  P á l, M a rk o v its  Ign á c , özv. S trau sz  M iksáné.

M in den  kü lön  értes ítés  h e lye tt .
Özv. R e in e r  M órn é szül. Z w ack  M a l­

v in  és g y e rm e k e i: P e r le s z  Is tvá n n á
szül. R e in e r  P iro s k a  és R e in e r  Is tván , 
ú g y  a m agu k , m in t  az a lu líro tt  ro ­
k on ság  n evében  is fá jd a lo m te lt  s z ív ­
v e l tu d a tják , h o g y  szerete tt fé r je ,  édes­
ap ju k , a le g jo b b  g y e rm ek , n a gya p a , 
f iv é r , só go r és rokon

REINER MÓR
a V íg s z ín h á z  k ávéh áz tu la jd on osa

á ldásos é le tén ek  61. és legb o ld oga b b  
h ázasságának 33. évéb en  r ö v id  szen­
vedés u tán  elh unyt.

Ö nzetlen , nem esle lkü  em b er v o lt , ak i 
egész é le té t csa lá d já n a k  és em b er tá r ­
sa inak  szen telte. E lh u n y té v a l i t t ­
h a g yo tt  bennünket m érh e te tlen  n a g y  
fá jd a lm u n k b a n , ö rök ké ta r tó  g y á s z ­
ban. v íg a s z ta lb a  taLan u l.

D rá g a  halottunkéit csütörtökön , 1929 
é v i ok tób er hó 3-án d é li fé l  1 ó ra k o r  
k is é r jü k  a rá k osk eresztú ri iz r. tem ető  
h a lo tta sh ázáb ó l u tolsó ú tjá ra .

Budapest. 1929. é v i  ok tób er hó 2-án. 
Özv. R e in e r  F eren en é  a n y ja , özv. 
Z w a ck  D á v id n é , szü l. B rü ck  E rn esz tin  
anyósa , R e in e r  Is tvá n n á  szül. W o lfn e r  
Zsuzsi m en ye , P e r  lesz Is tv á n  v e je , 
özv. B rü ck  K á r o ly n é  szül. Z w a ck  H e- 
lén . V e rm es  P á l és n e je  szül. Z w a ck  
Zsen i, özv. R e in e r  Z sigm ondné, özv. 
R e in e r  A d o lfn é . R e in e r  S án dor és ne­
je . R e in e r  Ig n á c  és n e je , T ö rö k  S á ­
m uel és n e je  (Z om b or), dr. T ö rö k  L a ­
jo s  és n e je , M a ro s i G éza és n e je , A d le r  
D á v id  és W e is z  Ede. f iv é r e i ,  só go ra i 
és sógo rn ő i. P e r le s z  P á l és  M á rif. R e i ­

n er M ik ló s  unokái.

A  B u d ap es ti K á v é s o k  Á ru fo r g a lm i 
rés zv én y tá rsa sá gán ak  ig a zga tó s á ga , 

fe lü g y e lő b iz o tts á g a  és t is z tv is e lő i k a ­
ra  m é lységes  fá jd a lo m m a l je le n t i, h o g y

Reiner Mór ür
a v á l la la t  ig a zga tó s á gá n a k  elnöke, a 
B u d ap es ti K e re sk ed e lm i és Ip a rk a ­
m ara  ta g ja , a B u d ap esti K á v é s o k  
Ip a r te s tü le té n ek  és .a B u d ap es ti K á -  
v é s ip a rtá rsu la tn a k  v o lt  e ln öke fo ly ó  
é v  ok tób er  hó 1-én r ö v id  szenvedés 
után v á ra t la n u l e lh u nyt.

R e in e r  M ó r  ú rban  v á lla la tu n k  e g y ik  
a la p ító já t  és  hosszú évek en  á t ig a z g a ­
tó sá g i e ln ökét ve sz te tte  el. ak i te lje s  
odaadással és sze re te tte l szen te lte  m a­
g á t  rés zvén y tá rsa sá gu n k  ü gye in ek  és 
a k in ek  m inden  irán yb an  v a ló  közhasz­
nú m űködése és nem es em b erb a rá ti 
s zere te te  vá lla la tu n k  k ö rén  m essze 
tú l t e r je d ő le g  m in den k in ek  n a g y ra b e ­
csü lését és t is z te le té t  é rd em e lte  k i.

E m lé k é t  m in den kor k e g y e le t te l fo g ju k  
őr izn i.

A  legjobb kávé
Irta: Cárt Georg von Moassen.

1835. január 17-én a következőket írja A l­
gírból Pückler Muskan herceg, aki mint gasz­
tronómus is világhírű volt:

„Ezután kávét rendeltünk, amelyet egy né­
ger fiú szolgált fel, még pedig nagyon tisz­
tán, sőt kérésünkre törött kandiszcukrot is 
adott hozzá. Ámbár a kávé az aljával van ösz- 
szekeverve, mégis mindketten úgy találtuk, 
hogy kitűnő, sőt sokkal jobb, mint az itteni 
francia kávéháza kban.“

Ez a rövid tudósítás minden kávébarátot 
egyaránt nagyon érdekelhet. Valamennyien 
ismerjük a török kávé szokásos készítési mód­
ját: a kávészemeket a rézből készült henger­
szerű kávéőrlőben porrá őrölik, ezután fa­
fogantyúval ellátott, belső felén ónozott, réz­
edénybe öntik, amely aljától felfelé szűkül, 
(vagyis az alja szélesebb, mint a nyílása) és 
egyidejűleg a kivánt mennyiségű porcukorral 
keverik. Most hideg vizet öntenek rá és a ke­
veréket folytonos kavargatás közben tűzön 
forrásba hozzák, amíg felületén világosbarna

bab nem képződik. A  forró italt nyomban a 
csészébe öntik és tej liozzáöntése nélkül isz- 
szák. Minden csésze kávét külön főznek, mert 
a kis rézedénybe nem fér nagyobb m^nI?yiség. 
Ezt a készítési módot hamisítatlan törököktől 
lestem el és pompásnak találtam. Ez az egyet­
len olyan mód, amely a szakértő előtt számí­
tásba jöhet. Ennél képződik az a hab — a tö­
rökök „kaimaku-H3Lk nevezik — amely az 
étherikus olajok elillanását meggátolja. Egy 
csésze kávé bab nélkül udvariatlanság* volna a 
vendéggel szemben. Meg kell még említenem, 
hogy Törökországban magát a kávét legalább 
száz különböző módon készítik, így^ például a 
sztambuli törökök csak akkor dobják a kávé­
port a vízbe, ha ez már a forrásponthoz köze­
ledik, azonban még nem forr. Ezt a modot 
tartják sokan a legideálisabbnak, így pl. az én 
szobrászbarátom, TValter von H attivberg  is, 
aki ennek az elkészítési módnak a terén a leg­
nagyobb virtuozitásra tett szert, amire aztán 
nem kevéssé büszke is.

Pückler fentemlített tudósításában feltűnő 
az a körülmény, hogy az arab kávét Algírban 
nem főzik együtt a cukorral (a cukor köti 
ugyanis le az illő olajokat), hanem csak aztán, 
kívánat szerint teszik hozzá. Figyelemreméltó 
a kandiszcukor kiválasztása is, mert a fehér 
kandisz. amely különlegesen tiszta ízével tű­
nik ki, kivált forró italoknál érezhető. A  kávé 
finom aromáját egyáltalában nem befolyá­
solja. A  kandisz után a szilárd süvegcukrot 
kell a porcukornak elébe helyeznünk. Xapo­
lcon egyízben megkérdezte Laplace szenátort, 
hogyan van az, hogy egy pohár olyan  ̂víz, 
amelyben egy darab szilárd cukor oldódott 
fel, sokkal édesebb, mint az olyan, amelyikben 
ugvanily mennyiségű porcukrot oldottunk. 
Laplace így felelt: „Sire, bárom olyan anyag 
létezik, amelyeknek ugyanazok az elvi tulaj­
donságai, s ezek: a cukor, a gummi és a kemé­
nyítői! szt. Csupán bizonyos tulajdonságokban 
különböznek, amelyeknek titkát â  természet 
nem hajlandó elárulni nekünk. Véleményem 
szerint nagyon is lehetséges, hogy a törőkala­
pács hatása alatt egyes cukorrészecskék gum- 
mivá, avagy keményítőlisztté változnak és így 
keletkezik a Felséged által észlelt különb­
ség is.“

Pückler herceg kiemeli azt is. hogy a kávét 
kis csészékben szolgálják fel. Minden korban 
ez volt a szokás a Keleten. M oltke , aki ..Tö­
rökországi leveleidben számtalanszor kitér a 
Kelet lakosainak nagymérvű kávéfogyasztá- 
sára —  sajnos azonban sehol sem írja le a 
kávé elkészítési módját —  egy helyen apró. 
díszes csészékről tesz említést, amelvek kis 
ezüst foglalatokban álltak. Csodálkozását^ fe­
jezi ki afelett, hogy mindannyiszor, valahány­
szor csak új vendég érkezik, kávét hordoznak 
körül, ami körülbelül napjában húszszor is 
megtörténik. Közben befőtt gyümölcsöt szol­
gálnak fel, amiből mindenki egv kanálra valót 
vesz. Ezután mindenki egy pohár vizet iszik.

1834. május 30-án már a karlsbadi von  
W u lffen  ezredessel közölte Pückler. hogy vé­
letlenül birtokába jutott a valódig receptnek, 
amely azt tartalmazza, hogy miképen készül 
az arab mokka a helyszínen. Erről a nagy fon­
tosságú eseményről úgyszólván csupán ideig­
lenesen értesíti barátját addig, amíg saját ta­
pasztalatai alapján abba a helyzetbe fog ke­
rülni. hogy az őshonban kapott adatokat ő 
maga is vagy megerősítheti, vagy kiigazít­
hatja. 1835. április hó 10-én Algéria Róna 
nevű kikötő városából megérkezett a megerő­
sítés. Azonban azt bizonyítgatták előtte, hogy 
ezt az oly nemes italt csupán magában Ará­
biában lehet élvezni, mert a tengeren való 
szállitása közben elveszti legjobb tulajdonsá­
gait. Mindenkinek hasznára és javára itt köz­
löm szószerint Pückler receptjét:

,.Minden egyes személy részére egy marok­
nyi, gondosan kiválogatott kávészemet vesz­
nek, még pedig abból a kicsiny, fakószínű 
szemből, amely alig valamivel nagyobb a bor­
sónál. Gyorsan megpörkölik, amíg színük 
kissé megsötétedik, azonban nedvességük még 
nem párolgott el. Még a teljes pörkölés^ hő­
fokán megőrölik. Ezalatt egy kávésfazékba 
annyi csésze vizet öntenek, ahány személy 
éppen van s ezt felforralják. Ha már forr. ak­
kor pl. négy személy esetén kivesznek egy 
csészére való vizet, helyébe pedig három csé­
szényi kávéport öntenek és egy pálcával fel­
keverik az egészet. A  fazekat újra tűzre teszik 
és amikor a kávé felforrni készül, leveszik, az 
alját kissé az asztalhoz ütögetik, majd újra 
felteszik. Ezt hatszor ismétlik meg s közben 
egy egészen kis darab szerecsendióvirágot 
tesznek hozzá. A  kávésfazék ónból vagy ezüst­
ből legyen fedő nélkül, máskülönben nem 
képződhetik a kávé tetején föle, ami pedig 
szükséges. Mikor az edényt utoljára veszik le 
a tűzről, újra hozzáöntik a kimerített csésze 
vizet. Most minden felrázás nélkül behozzák 
a fazekat és nyomban a csészékbe öntik a ká­
vét, amely a felszinen úszkáló lágy fölét itt is
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megtartja. így elkészítve illata betölti az 
egész szobát és elragadtatja az Ínyeket.4*

Ebből az utasításból minden megtudható. 
Legelőször is az tűnik szembe, hogy itt a ká­
véport már a teljes forrásban lévő vízbe ön- 
tik. Ez az eljárás elvben megegyezik azzal a 
nálunk is szokásos, rendkívül egyszerű készí­
tési móddal, amelyet még néhány gasztrozó- 
fiailag is tehetséges költő és író mint a leg­
jobbat dicsőített. Legszenvedélyesebben teszi 
ezt Haas IP. Fischer az ő. néha talán túlságo­
san is lelkesedő ..Dőzsölök paradicsomá44-ban 
(München 1921.): Finom porcéi lánkannába.
amelyet előbb megmelegítenek, s amelynek be­
lül tökéletesen száraznak kell lennie, szórják 
belé a porráőrölt kávét és erre öntik rá rövid 
időközökben a frissen bugyborékoló, forrás­
ban lévő vizet. A  jól elzárt és lehetőleg mele­
gen betakart kannát tíz percig forrón állni 
hagyják, míg a kávé ihatóvá válik. Fischer 
ezt a készítményt „abszolút kávé“-nak nevezi. 
K s én magam is tudom, hogy valóban jónak 
kell lennie. Azonban ez mégsem a legideáli­
sabb készítési mód. még kkor sem, ha az em­
ber a legjobb minőségű kávét is veszi s még 
hozzá meglehetős mennyiségben. Legalább is 
nem az én. mindenesetre legszemélyesebb né­
zetem szerint. Fgy hengeralakú kávéskanna, 
amelybe egy épen ilyen nagy hengeralakú be­
tét helyezhető el szűrőfenékkel. Ugyanaz az 
elkészítési elv itt is. mint Fischer eljárásá­
nál. de megvan az az előnye, hogy a kávéüle­
dék nem teszi zavarossá az italt, hanem a be­
tétben marad. Ez a török és a karlsbadi mód­
szer kombinációja. A  legjobb kávét azonban 
ez sem szolgáltatja.

Piiekler fentebb közölt készítési módját ma­
gam is számtalanszor követtem (inkább ugyan 
csak kényelmi szempontból, mert ezzel az el­
járással az ember minden nagyobb fáradság 
nélkül használható italhoz jut) és némi kis 
korlátozással ajánlhatom. Először is óva in­
tem Önöket a szerecsendióvirág túlságos hasz­
nálatától: túlsók belőle az egész főzetet el­
ronthatja. Jelenlétét egyáltalában nem sza­
bad kiérezni. A  török ember gyakran még'más 
pótlékokat is használ. így például a kóla-diót. 
azonban az eféle pótlékok megválogatása tel­
jesen az egyéni ízlés szerint történik. A  ma­
gam részéről azt ajánlanám, liogy az ily mó­
don készített italhoz ne öntsünk tejfölt. Pück- 
ler herceg „Semilasso Afrikában44 c. útleírásá­
nak harmdik kötetében írja. hogy egy tuniszi 
háremben mosusszal illatosított' kávéval kí­
nálták meg: „s ez oly undorító ital volt, hogy 
én. csakhogy megszabaduljak tőle — mint az 
„Ezeregyéjszaká44-ban a mérget — észrevétle­
nül kiöntöttem az ablakon.44

(Vége következik.)

K ü lö n  m e g h ív ó k  h e lye tt!
MEGHÍVÓ.

A  Budapesti K á vésok  Ipa rtestü le tén ek  e lö l­
já rósága  f. é. okóber 24-én csütörtökön délután 4 
3rakor az ipartestü le t tanácsterm ében

Ü L É S T
art. a m e ly re  az e lö ljá ró s á g  ta g ja i t  tisz te le tte l 

m egh ív ja .
Buthtpest, 1929. ok tóber 15.

Dr. H ava s  N án dor sk.. M észáros G yőző  sk.,
fő titk á r . elnök.

m LHÍ REK | m

MIRŐL, XE  FELED KEZZÉK  MEG?
O któber 20-ig be fize ten d ő  az á ta lán yozo tt ká­

v éh á za k ‘ v ig a lm i adója .
O któber 24-én d. u. 4 ó ra k or e lő ljá ró s á g i ülés.
N o vem b er  5-ig m eg fize ten d ő  a IV .  évn e­

g y ed re  szó ló  házbér első részlete.
N o vem b er  6-án be fize ten d ő  a nem  á ta lán yo ­

zott zenés kávéh ázak  v ig a lm i adója.
N ovem b er  10-ig ta rtozn ak  a F o rg a lm i és 

F ényű zési A dók özösség  ta g ja i  ok tóber h av i áta ­
lányukat b e fize tn i.

N o vem b er  15-ig b e fizetendő az 'ita lm érési i l l e ­
ték. k erese ti, jö v ed e lem  és vagyon adó  I V . ne­
g y ed év i részle te ; a szem élyzet ille tm én ye ib ő l le ­
vont kereseti és rokk an te llá tás i adó.
A  m unkanélkü liek  részére b együ lt összegek be­

küldendők az ipartestü le t pénztárába.
*

E lő ljá ró s á g i ülés. Okt. 24-én csütörtökön d. u. 
t-kor ta r t ja  e lö ljá róságu n k  okt. h av i e lő ljá ró s á g i 
ülését, m elyn ek  keretében  az e ln ökség  ünnepé­
lyes m ódon k íván  m egem lékezn i R e  i n é i *  !VIór, 
az ipa rtestü le t e g y k o r i elnökének e lh u nytéró l. 
K é r jü k  az e lö ljá ró s á g  ta g ja it , h ogy  a kegye le tes  
ü nnepségre va ló  tek in te tte l m inél te ljesebb  szám ­
ban je len jen ek  m eg  az ülésen.

K á véh á z  á tvé te l —  új kávéházak. H o rvá th  
Dezső k irá ly  uccai L o v ra u a  kávéházát átvette  a 
kávésiparban jó  nevet szerzett H a-ucinger K iír ó in  
v o lt  főp incér. —  A  Kossuth .Lajos uccai A s to r ia  
szá lló kávéháza jelen tékenyen  k ib őv ítv e  és m oder­
nül berendezve m egn y ílt. —  K a rd os  V id o r  a P a la ­
tínus kávéház vo lt tu la jdonosa okt. 17-én n y itja  
m eg  az egyk o ri L isz t Feren c kávéház helyén az 
ú jonnan berendezett R im in i  kávéházat. —  U gya n ­
csak okt. 17-én n y ílik  m eg a V örösm a rty  téren a 
hasonnevű részvénytársaság tulajdonában levő 
P a rise tte  kávéház.

M egn y ílt  a berlin i m a gya r  borház október 
8-án a híres budapesti vendéglősök a Spo larich  f i ­
vérek vezetése a latt. A  m egny itás elő tt két k ivá ló  
vendég- lá toga tta  m eg a v ilá gvá rosok ban  is r i t ­
kán látott, előkelő Ízléssel berendezett h e ly isége­
ket: az eg y ik  Józse f Feren c k ir . herceg, a m ásik 
R o tlie rm ere  lord  vo lt, akik m indketten a legna­
gyobb tetszéssel ny ila tkoztak  a m agya r  vendég­
lőről. A  Zoo log iseher Garten főépü letének a Buda- 
pester-Strassera k inyú ló fron tjá n  van  a berlin i 
m agya r vendéglő, ez B erlin  leg forga lm asabb  ne­
gyed e  a jelenben; közelében van  az Eden-H otel, a 
nem zetközi színházi és m oz iv ilá g  ta lá lkozóhelye. 
M a m ár B erlinben  is tért hód it az egyén i, a k i f i ­
nom ult ízlés, a rég i töm egterm elés i m ódszerek, 
autom aták elvesztették vonzóerejüket. Ebben a jó ­
tékony íz lésváltozásban b ízva  és a Spo larich  test­
vérek ü zletvezető művészetében, am elynek közis­
mert je lszava  vo lt  „m ind ig , m indenben a leg job ­
bat44 rem élhető, h ogy  a berlin i m agya r  vendéglő  
sok h ívet fo g  szerezni a m agya r érdekeknek és d i­
csőséget a m agya r vendéglősiparnak  N ém etország 
szívében.

H ite les íte tt üveg és kávéházi porcellánáru  
rendk ívü l ju tányos áron kapható. F r ied  Z s ig ­
áiéiu l és F ia  kávéházi vendéglő i berendezők Buda­
pest, V I I . ,  K irá ly -u cca  39.

H a az üzleti kön yvek  veszteséget m utatnak 
ki. adóalap nem á llap íth a tó  m eg. A  k ö z iga zga ­
tási b íróság- 161Ü— 1929. szám a la tt n agy  horderejű  
döntést hozott. E g y  adott esetben a panaszos 
m eg fe leb b ezte  a fe lszó l a m lási b izo ttság  hatá ro­
zatát, m ert annak dacára, h ogy  üzletévét veszte 
segge l zárta , m égis m egadóztatták. —  A  K ö z ig a z ­
ga tás i B íróság- a kereseti adóról szóló törvén yes 
rendelkezések h iva ta los összeállítása (H . Ö.) 12. 
§-nak n egyed ik  bekezdése a lap ján  a panasznak 
he lyt adott és adóalap h iányában  a k iv e te tt  adót 
tö rö lte . A z  indokolás k ife jt i ,  h ogy  abban az eset­
ben, ha az adózó szabályszerű  könyveket ve ze tés  
ít kön yvveze tésre  fen n á lló  szabá lyok  pontos 
tartása m elle tt a kön yvek  veszteséget tüntetnek 
fe l, azon a cimen, h ogy  m ások is hasonló kö rü l­
m ények  között sú lyos adókkal m egrova ttak , az 
egyen lő  teh erv ise lésre  hivatkozással, m esterkél­
ten adóalapot m egá llap íta n i nem lehet.

K e ll-e  ip a r iga zo lvá n y , ha az iparos ü zle ttá r­
sul veszi m agához fiá t?  A  m indennapi életben 
sűrűn fo rd u l elő, h ogy  az iparos term észetes sze­
m ély tá rsa t vesz m aga  m ellé s íg y  m int közkere­
se ti társaság, tehát jo g i  szem ély  ó h a jt ja  az ip a rt 
fo ly ta tn i. Ebben  az esetben a term észetes sze­
m élynek, az iparosnak ip a rá ró l le  k e ll m ondania 
s a társaságnak, jo g i  szem élynek ú j ip a r ig a zo l­
vá n y t k e ll vá ltan ia . A z  apa és fiú  közös bead­
ványban  kérhetik  m in dk ettő jü k  n evére az ú j 
ip a r ig a zo l váoay t.

Minden kávés tartson üzletében Zwack- 
féle Unicumot és likőröket, mert azt állan­
dóan keresik és fogyasztják. Az Unicum ere­
deti palackból mérendő, mert a vevő igy 
látja, hogy csakugyan eredeti árut kap.

S egéd levé l ille tőség i b izon y ítvá n y  nélkü l k i­
adható. Sem a segéd levé l, sem a m unkakönyv ki- 
á llitá sá lio z  ille tő s ég i b izon y ítvá n y ra  nincsen 
szükség. E zt u gyan is  sem m ifé le  jo g sza b á ly  nem 
ír ja  elő. D e a szem élyteirást tarta lm azó  községi 
b izon y ítvá n y  is te ljesen  fe les leges , m ert a m unka­
kön yvét kérő  segédről az ipartestü let je g y z ő je  
éppen  ú gy  m eg tud ja  á llap íta n i a szem ély i ada­
tokat, m int a község i bizom yitvám yt k iá llító  köz­
ségi közeg. S zem éiy le irá st tarta lm azó  községi b i­
zon y ítván yra  le g fe ljeb b  csak akkor lehet szük­
ség, ha az iparha tóság, i l le tv e  az ipartestü le t 
székhelyétő l távo leső  községben la k ik  a m unka­
kön yvét kérő  egyén , ak i idő és költség- kím élése 
cé ljáb ó l je len ik  m eg szem élyesen az iparha tóság  
elő tt. A  fe lszabadu lásnak fe lees leges kö ltségge l 
és u tán járással v a ló  m egnehezítése nem köz­
érdek .

A la ttom os betegség. N em  g y ilk o l, m in t a tu- 
berculosis, de fokozatosan  rokkan ttá  teszi az em ­
bert és ezért a lla ttom os be tegség  a rheuma. T a ­
lá lóan  ig y  je lle m z i ezt a b a jt  dr. E n g liin d er Á r ­
pád kitűnő szakérte lem m el m eg ir t  könyvében , 
a m e ly  ,.A  rheum ás ba jok  házi kezelése44 c ím m el 
je le n t  m eg. A  k ö n yv  m egdöbbentő adatokkal szá­
m ol be a rheum áról, m in t népbetegségről, m e ly  a 
betegpén ztárak  szám adásaiban, h ihetetlen  sűrűn 
és n a gy  szám adatokkal szerepel. Ism erte ti a 
rheuma okait, k o ra i fe lism erésének fontosságát 
és rám utat a rra , h ogy  az orvosi kezelés m ellett 
m ilyen  óriás i fontosságú  a beteg  otthoni kezelése, 
m e ly  az orvos m iu n k á jáva l v á llv e tv e  seg ít a te l­
jes  gyógyu lásh oz . E z  á nagyszerű  hézagpótló  
munka m inden könyvkereskedésben  kapható.

K Ö Z P O N T I  IR O D A : j
V I., A n drássy  út 31. —  T e le fon : 142—85.

Tévesen  be fize te tt adót v a g y  ille ték et öt é v ig  
lehet v isszakérn i. A  közadók kezeléséről szóló 
600-— 1927. P . M . sz. H . Ö. 92. §-a szerint a tévesen 
be fize te tt, il le tő le g  le ró tt v a g y  joge llenesen  be­
szedett közszolgá ltatások, i lle tő le g  a fo lyó  ta rto ­
zás nélkü l á lló  tú lfize tések  visszakövete lése te­
kin tetében a fe lek  igén ye  a befizetés nap já tó l szá­
m ított öt é v  a latt évü l el.

A  tanoncidő m egröv id ítése  kérdésében, ha a 
m eg röv id íté sre  irán yu ló  kérvén y  szabályszerűen 
ter jeszte te tt elő, az iparhatóság, ille tő le g  az ipar- 
testü let h iva to tt és illetékes dönteni. Ebben a 
kérdésben az e lő ljá ró s á g i ülésen je le n lev ő  ipa r­
hatósági biztos le g fö ljeb b  vé lem én yt n y ilv á n ít ­
hat. a tö rvén ye llen es  határozatnak ellen tm ond­
hat. de a döntésbe nem  fo lyh a t.

T is z te lt  K á v é s  U ra k ! H a  sú ly t  helyeznek a r­
ra, h ogy  vendégeik  m eg legyen ek  e légedve ; csak 
is Zwack-féle Golf-Orangead-ot szo lgá ljanak  fel, 
m ert az nem essenciákból készül, hanem narancs­
ból és nincs ká trány festékkel festve.

E g y  időben csak eg y  iparban lehet tanoncnak 
szegődni. A z  1922. é v i  X I I .  t.-c. 89. §-a m inden 
ip a rra  kü lön-külön Í r ja  elő  a m egk íván t tanonci 
szakba vá gó  g y a k o r la t  k itö ltését. A  tö rvén y  nem 
in tézked ik  u gyan  a tekin tetben, h ogy  több ipar- 
iga zo lván n ya l rendelkező iparosnál a tanonc 
ugyanazon  időben több ipa rágb an  is ne nyerhes­
sen fo g la lkozta tást, képesítést azonban az ilyen  
tanonc az e g y  iparban e lő irt  tan idő a la tt csakis 
e g y  ip a rra  szerezhet. N incs azonban sem m i aka­
dálya annak, h ogy  az á lta la  tanu lt ip a rró l a m á­
sikra, m int segéd is, áttérhessen, m iután az idé­
zett tö rvén yc ikk  23. §-a ezt leh etővé teszi, sőt azt 
is m egenged i, h ogy  az e g y ik  iparban  e ltö ltö tt  
segéd i g ya k o r la tb ó l e g y  harm adrész az u j ip a rra  
nézve m egá llap íto tt segéd i g y a k o r la t i időbe be- 
száznittassék.

V e n d ég jo g  és vendéglősök . Th ukyd ides ír ja  a 
peloponesusi háborúról szóló könyvében : A m ik o r  
A nchydam os spárta i k ir á ly  m egtám adta A tt ic á t  
spárta i h ada iva l és katonái fosztoga tn i kezdtek, 
az atheneiek vezére, P e r ik lés z  k ije len te tte  a nép­
nek, h ogy  őt a spártai k irá lly a l a ven dégbará t­
ság szent köte léke fű z i össze s am ennyiben a 
sp árta i k irá ly  m egk ím é li b irtoka it, ő. Perik lész, 
az athéni á llam nak adom ányozza őket. I ly en  szent 
vo lt  a vendég  és a ve n d é g jo g  az ókorban. K é ­
sőbb. m in t m indenütt a v ilá gon , a kereskedelem  
növekedtével G örögországban  is ip a r  lett a ven ­
déglátásból. Lassank in t szállodák, ven d ég fo ga ­
dók épültek , ahol az útazók é le lm et és szállást 
ta lá lha ttak . De az ókorban a ven dég lők  nem  ö r­
vendtek va la m i n a gy  népszerűségnek, m ert a nép 
hű maradt, a vendéglátás hagyom ányához s azo­
kat, ak ik  pénzért adtak éle lm et, szá llást a ván ­
doroknak, m eg  az idegeneknek, a szent ven dégek ­
nek, görbeszem m el nézték. R óm ában a ven dég lő ­
söket em bere vöknek tarto tták . G örögországban  
m ég  ma is n a gy  tiszte letben  á ll a vendég.

M ik o r  szűnik m eg az ö z v e g y i ip a r i jo g . A  
sopron i ipa rkam ara  e g y  konkrét ügyben  v é le ­
m ényt n y ilv á n íto tt  arra , h ogy  m ik o r  szűnik m eg  
az ö z v e g y i ip a r i jo g . E g y  ip a rosö zvegy  1916-ban 
elh a lt férjéneik ipa rá t 1928-ban akarta  fo ly ta tn i, 
fenná ll, akkor a betegség i b iz tos ítás ró l szóló 1927. 
de airra. nem  kapott en gedé lyt. K im on d ja  a v é ­
lem ény: m in th ogy  az ö z v e gy  az iparűzés tek in ­
tetében reá  fé r je  elha lá lozásáva l n y ílt  ö zve gy i jogá t 
sohasem gyak o ro lta , azt érvén yes íten i az ira tok  
szerin t az elsőfokú  iparhatóságná l m ég  csak 1928. 
é v i m ájusban k ísére lte  m eg: ö z v e g y i jo g o n  va ló  
iparűzés jo g a  m ár a z  1884. é v i X V I I .  tö rvén yc ik k  
42. §-áinak az iparűzési jo g o s ítv á n y  h a tá lya  te ­
k in tetében határidőiket m egá llap ító  rendelkezése 
következtében  fé r jén ek  e lh a lá lozásátó l szám ított 
2 é v  e lte ltév e l az ip a r  nem gyak orlása  fo ly tá n  
m egszűnt.
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B udapesti K á v é so k  Á ru fo rga lm i R.-T
VIII., József körút 38. Telefon : J. 392— 77 

E  h e lyen  is fe lh ív ju k  ve vő in k  f ig y e lm é t  T E A  
Ü G Y B E N  szétkü ldött le v e le in k re  és azon fe le in ­
ket, ak ik  teaszükség le tü ket a m ú lt szezonban 
m ég  nem  á lta lu n k  fedezték , k érjü k , m ie lő tt az 
őszi szezon kapcsán teaszükség le tü k  beszerzésé­
v e l fo g la lk o zn a , ad jan ak  nekünk m ódot arra , 
H O G Y  T E A K E V E R É K E IN K E T  K IP R Ó B Á L ­
J Á K .  E  spec iá lis  k eve rékeket a m últ é v  fo lya m án  
veze ttü k  be és azok a leg e lők e lőb b  ü zletekben  a 
leg te lje seb b  m ege légedésre  vannak  használatban. 
T u d va le vő , h ogy  a tea  tek in tetében  az a n go lok  a 
legh ozzáértőb bek  és *»zen k eve rék e in k  —  m int- 
a h ogy  m ár annak ide jén  ism ertetése inkben  em lí­
te ttü k  —  an go l rendszer szer in t készü lnek és e re ­
deti 5 és 2.50 kg. ládákban  kerü ln ek  fo rga lom ba . 
E lm ú lt szezonban n agyszerű en  b e vá lt  csom ago­
lási m ód bevezetésére az in d íto tt  bennünket, h ogy  
a vevőn ek  ne k e lljen  eg y s ze rre  n agym en n y iségű  
teá t rak tá ron  k ib on tva  ta rtan i.

J A M E K B E N  É S  IZ E K B E N  a p iaco t most, 
h o g y  az u j áru  p ia cra  kerü lt, a le g k ü lö n fé le  á ra ­
kon, a legk ü lön fé léb b  m in őségek ke l á ra sz t já k  el. 
V ev ő in k e t  nyom atékosan  fig y e lm e z te t jü k , h ogy  
ezen olcsóbb fa j t a  ja m o k  uem  tis z ta  gyü m ö lcsbő l 
készülnek, hanem  rendszerin t a lm á va l vannak  
k eve rv e . V e v ő in k  fig y e lm é b e  a já n lju k  az ed d ig  
is k iz á ró la g  vá lla la tu n k  részére és á lta lu n k  fo r ­
ga lom b a  hozott K IV Á L Ó  M IN Ő S É G Ű  Á L T A L Á ­
N O S A N  IS M E R T  K O L É N Y I - F É L E  J A M -K É -  
S Z IT M É N Y E K E T , a m e lyeket m a m ár m inden  
üzlet, A M E L Y  V E N D É G E IN E K  E L S Ő R E N D Ű T  
K I V A N  N Y Ú J T A N I ,  N Á L U N K  S Z E R E Z  B E .

K O M P Ó T O K B A N  röv id esen  a já n la t ta l fo ­
gu n k  s zo lgá ln i és k é r jü k  ve vő in k et, a m íg  ezzel 
k i nem  jö vü n k  'í c ikkekben  kötéseket ne cs in á l­
jan ak , anná l is inkább, m ert az e lm ú lt szezonból 
m ég n agyon  sok ta v a ly i  m egb ízh a ta tlan  á ru  m a­
rad t készleten, a m e lyeket term észetesen  ig y e k e z ­
nek tú ladn i.

J A M A IC A I  R U M M A L  2 é v v e l eze lő tt  vá go tt, 
b eérett 50 és 60%-os ru m k ész ítm én yek et és vá gá s  
c é ljá ra  szo lgá ló  78% -os E R E D E T I  J A M A IC A I  
R U M O T  az őszi szezon kapcsán legm egb izh a tób - 
ban és lego lcsóbban  ná lunk szerezh etik  be v e ­
vő ink .

*-
A  fü szerkereskedők  szolnok i kongresszusán a 

pén zü gym in isz té r iu m  h iva ta lo s  k é p v is e lő je  b e ­
je le n te tte , h o g y  röv id esen  é le tb e lép te t ik  a fű szer 
és g y a rm a tá rú k  e g y fá z isú  fo rg a lm i a dó já t. E z  
az intézkedés, sa jnos, a n a gyk ereskede lem  és az 
im p o rtő r  részére is és íg y  a v e le  k ö zv e tlen  össze­
kö ttetésben  á lló  v e v ő  részére is ú jab b  m egterh e- 
lésse l já r . A  kávé , tea  és eg y éb  gya rm a tá rú k  
u tán  k ö zve tlen ü l a  ten ge ren tú li ü lte tv é n y rő l be­
érk ezve , a vá m h a tá ron  v a ló  á tlépésnél, m in t le g ­
első kéz vá m o lásn á l ed d ig  2% v á m fo rg a lm i adót 
ró ttu n k  le, a m iv e l szem ben az ú jon n an  m eg je len ő  
e g y fá z is ú  ren d e le t a la p já n  e g y  m agasabb  vá m ­
fo rg a lm i adót, va lószín ű  6— 7%-ot k e ll m a jd  f i ­
zetn i. T erm észetesen  az a fo gya sz tó , m in t a m i­
ly en  a k ávés  is, ak i a k ö zve tlen  im p o rtő rtő l 
vásáro l, k én y te len  lesz m a jd  ezen  eg y fá z isú  fo r ­
g a lm i adó ren d e le tb ő l e lő á lló  e lé g  tek in té lye s  á r ­
töb b le te t m eg fize tn i.

A z  ön á lló  iparos á tm en e t ile g  do lgo zh a tik -e  
m in t a lk a lm a zo tt m unkás? F e lm erü lt  konkrét 
esetben  a k e resk ed e lem ü gy i m in is z te r  1926. de­
cem ber 10-én k e lt  93.308— 1926. X I .  szám ú e lv i  ha­
tá roza tában  a k ö ve tk e ző  fon to s  k ije len tések et 
te tte : „ A z  1922. X I I .  tö rv én yc ik k  72. §-a szer in t a 
k ia d o tt  ip a r ig a z o lv á n y  e lv e s z t i a h a tá lyá t, ha az 
ip a r ig a z o lv á n y  tu la jdon osa  ip a rá t  e g y  éven  át 
e g y fo ly tá b a n  nem  űzi. E  tö r v é n y i rendelkezés 
fo ly tá n  az ipa ros  b á rm ik o r  m eg teh e ti azt, h o g y  
ip a rán ak  g y a k o r lá s á v a l hosszabb-röv idebb  idő re  
fe lh a g y  és m in t segéd  m unkába á ll. E z  a lépése 
nem  vo n ja  m aga  után az ip a r ig a z o lv á n y  h a tá ly ­
ta lan n á  vá lá sá t, sem  azt a k ö te lezettséget, h o g y  
az ip a r  g ya k o r lá sá n a k  abban h agyásá t be ke llen e  
a z  ipa rosn ak  je len ten ie , m ert az ip a r ig a z o lv á n y  
csak az ip a r  g yak o r lá sán a k  e g y  éven  á t szü netel­
tetése esetében v e s z it i e l h a tá lyá t. A  tö rvén yb en  
b iz to s íto tt  e r re  a leh e tőségre  tek in te tte l nem  ren- 
d e lkezhetem  azirán t, h o g y  az ip a r ig a z o lv á n y  k i­
adása a lk a lm á va l a m u n kakön yvét be k e ll von n i 
és m in d a d d ig  ip a rh a tó ság i ő r ize tben  k e ll ta rtan i, 
a m íg  az ip a r ig a z o lv á n y  aká r az ip a r  g y a k o r lá s á ­
n ak  e g y  év en  át szünete ltetése k övetkeztéb en  ha­
tá ly á t  nem  veszti. A b b a n  az esetben u gyan is , ha 
i l y  érte lm ű  rendelkezést adnék k i, ezze l az id é­
ze tt tö rv é n y i rendelkezéssel e llen tétben  elvon n ám  
az ip a ro s tó l azt a jo g o t , h o g y  az ip a r ig a z o lv á n y a  
h a tá lyán ak  érin tése né lkü l e g y  é v en  á t szü netel­
tethesse ip a rán ak  g y a k o r lá s á t  és ez a la tt  m ás 
fo g la lk o zá sh o z  lá thasson , m ert az i l le tő  jo g  sze­
r in t  ú j m u n kakön yvét nem  kaphatna , m iután 
nem  leh etn e o lya n n a k  tek in ten i, m in t ak i m unka­
k ö n y vé t  e lveszte tte . E z t  a jo g o t , az  e m líte t t  ok tó l

e ltek in tv e  azért sem  leh etn e az ipa rostó l e lvon n i, 
m ert kü lönösen a m ostan i nehéz v is zo n yok  között 
g y a k ra n  m egesik , h o g y  az iparos az ön á lló  ip a r ­
űzést m unka h iányában  hosszabb-rövidebb időn 
á t szü nete ltetn i és az éppen k ín á lk ozó  m ás m un­
ka leh etősége t m eg ra ga d n i k én y te len  anélkü l, 
h o g y  ipa rán ak  g ya k o r lá s á t  v é g le g  abba szándé­
ko zik  h a gyn i. A z  a kö rü lm én y  egyéb kén t, h ogy  
az iparos ip a ra  gyak orlá sán a k  abbah agyásá t az 
ip a rh a tó ságn á l be nem  je le n t i és ip a r ig a z o lv á ­
n yá t v issza  nem  ad ja , a dó fize tés i kö te leze ttségé ­
nek fen n ta r tá s á v a l já r  s m ár em ia tt is fe l lehet 
tenn i, h ogy  ip a r ig a z o lv á n y á t  csak az az iparos 
ta r t ja  m eg, a k in é l m egva n  a szándék, h o g y  ip a ­
rát. bár b izon yos szünetelésekkel, de fo ly ta tn i 
fo g ja .“

A  fe le b b v a ló já ró l lek ics in y lőén  n y ila tk o zó  a l­
k a lm azott a zon nali h a tá lly a l e lb ocsá jth a tó . A
budapesti k ir . tö rvén yszék  e g y  peres ü gy  k a p ­
csán m egá lla p íto tta , h o g y  az az a lka lm azott, aki 
ü z le tb a rá t e lő tt  a fe le b b v a ló já ró l kedvező tlen ü l 
n y ila tk o z ik , a zon n a li h a tá lly a l e lbocsátható . A z  
Íté le t  indokolása  szer in t nem  leh et az a lk a lm a ­
zott kö te les  hűségének és en gede lm ességének  fo ­
g a lm á v a l összeegyezte tn i azt az e ljá rá sá t, h ogy  
az a lk a lm a zo tt fe le b b v a ló já ró l ü zle tb a rá t e lő tt 
lek ics in y lőén  n y ila tk ozzék .

K á v é h á z i pam lagok , 2 drb 1000 köbm éteres 
sa lg ó ta r já n i k á lyh a  k iv á ló  á llap o tb an  olcsón e l­
adók a C lub kávéházban  V.. L ip ó t-k ö rú t 16.

F ieve liü n lí ! p i a t n i k  Ná n d o r
ÉS FIAI BUDAPEST

magyar kártyagyár gyártmányainak va ló ­
diságára. —  óvakod junk a z  utánzásoktól.

Magyar Játékkártyagyár R.-T.

P IA T N IK  N Á N D O R  É S  F IA I
B u d a p e s t, V I I . ,  R o tte n b ille r  u c c a  17.

Tele fon : J. 310— 63. J. 453— 71. 
Aleplttatott 1824.

„M A L A TA  P E Z S G O  S O R t
H O G Y H A  M I N D I G  I S S Z A . E G É S Z S É G E T S  P É N Z E  
E G Y R E  S Z É T  J U T A L O M K É N T  K A P J A  V I S S Z A .  
GYÁRTJA A  FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ R.T. K Ő B ÁN YÁ N

Csillárok, szeli őztetők

GOLDSTEIN
IGNÁC

csillárüzem és villany- 
berendező vállalata

SCHÜFFER
BÉLÁNÉ

selyemiám paernyő

Kazinczy u. 53 . T e l .:  J .  4 2 8 -3 5 .

Speciális Kávéházi és vendéglői berendező

Felelős kiadó: Szemere Géza. —  Nyomatott a Merkantil-nyomdában, Budapest,

Ifj. Griinwaid Mór
Budapest, IV  Ferenc József rakpart 6. T e l : J 361-49
Szállodai, vendéglői és kávéházi üveg ás porcelian.

FriedZsigmond és Fia

cno
kávéházi és vendéglői berendezések

Budapest, VI., Király u. 39.
T ele fon : József 428— 14.

Billiárd asztalok,
éttermi és kávéházi m ár váll yíiszlíllok, 
székelt, a lp ak k a - és ezüstözött árú k , 
hitelesített ü veg - és  porce lláaárúk , 
bllllá rdgo lyó , billiárdposztó, dominó, 

sakk, dákók stb. (új és használt).
Evőeszltöz, üveg - és porcellán  - 
áru  és bútorok kölcsönzése-

Költségvetés, á rje gyzé k  díjtalan ! 

A lapítva  1888.

SIDOL
fém -, a b la k - és  m árványtisztításra  

a  le g a lk a lm a sa b b  !
G ű t x l  L l p ó t  V e g j t t e r m é k e h  G yára. T e l . : J . 31 S -1 9

JÉG szállítását vállalja
és kifogástalanul teljesíti

E R Z S É B E T  J  E  G  G  Y  A  R.
R E C H N I T Z E R  ÉS BRUCKNER cég
Budapest, VII., Hajtsár út 153.

Tele fon  : József 396— 32.

Garantált teljes 
zsírtartalmú •

sajtjaink
mindenütt 

beszerezhetők : 
Pá lpu szta i-sa jt. 

D erby-sa jt, 
R om adou r, 

Im periá l.
Ó vá ri. T rap p ista , Casino. R oque fort. 

R oque fort dobozos.

Derby Sajt és Vajtermelö Részvénytársaság
Központi árusító-telep : Budapest. V ili..
Töm ő  ucca 33/a. sz. Tele fon  : József 361-10

□□□□□□□□□□QGCiaaaco
C j A legkiválóbb 
í_3 sörkülönlegességa a a
Q  O Polgári Serfőzde gyártmánya r

□□□□□□□□□m acoxiat

Szent István

sor
V I I I . ,  Hunyadi ucca 4 3 . (Havas Ödön.)
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